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To View the most up to date version 
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  IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS  

SAVE THESE INSTRUCTIONS
Please read all warnings, instructions and cautions carefully before use to avoid personal 
injury, property damage or damage to your Goal Zero Products, or any other connected 

products. Goal Zero reserves the right to update this document without prior notice.  
Please visit www.goalzero.com to find the latest product information and the most recent 

version of the User Guide.

INSTRUCTIONS PERTAINING TO RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, OR INJURY TO PERSONS.

WARNING - When using this product, basic precautions should always be followed,  
including the following:

•	 Read all the instructions before using the product 
•	 To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when the product is used  

near children
•	 DO NOT put fingers or hands into the product
•	 Use of an attachment not recommended or sold by Goal Zero may result in a risk of fire, 

electric shock, or injury to persons
•	 To reduce risk of damage to the electric plug and cord, pull the plug rather than the cord 

when disconnecting the Yeti
•	 DO NOT use a Yeti or appliance that is damaged or modified. Damaged or modified batteries 

may exhibit unpredictable behavior resulting in fire, explosion or risk of injury
•	 DO NOT operate the power pack with a damaged cord or plug, or a damaged output cable.
•	 DO NOT disassemble the Yeti, take it to a qualified service person when service or repair is 

required. Incorrect reassembly may result in a risk of fire or electric shock
•	 To reduce the risk of electric shock, unplug the Yeti from the outlet before attempting any 

instructed servicing 

PERSONAL PRECAUTIONS
•	 Your Yeti power station outputs the same potentially lethal AC power as a normal household 

wall outlet. Please handle and use it carefully, as you would a normal AC outlet on the wall
•	 This device can be used outdoors temporarily with the covers of the input and output 

terminals closed
•	 The unit shall not be charged outdoors. When charging, keep in a ventilated, sheltered area 

such as a tent, vehicle, RV or dwelling
•	 When in use, steps should be taken to reduce the exposure to rain, sleet, snow, and the like.
•	 Observe and carefully follow all connector ratings. There is a risk of excessive heat, melting, 

fire, or electric shock from the use of accessories, charging cords, or other electrical 
connections if the appropriate connector ratings do not match the Yeti 1000/1500 
connector ratings. Consult your product manuals for information about electrical  
connector ratings

•	 Ensure all connectors and accessories are tightly and securely plugged in. Loose connections 
can lead to fire and other risks.

•	 Risk of Electric Shock. Never use your Yeti to supply power tools to cut or access to live parts 
or live wirings, or materials that may contain live parts or live wirings inside, such as building 
walls, etc

•	 Contact a local fire department or a local battery recycling center for instructions on battery 
disposal requirements in your area. More information about safely recycling batteries can be 
found at: https://www.epa.gov/recycle/used-household-batteries

•	 DO NOT modify or attempt to repair the product except as indicated in the instructions for 
use and care. Have servicing performed by a qualified repair person using only identical 
replacement parts. This will ensure that the safety of the product is maintained
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•	 DO NOT use your Yeti 1000/1500 with life-saving medical equipment. Take special care 
whenever using your device with medical equipment or around medical equipment and ensure 
that the specified requirements of the medical equipment are compatible with the device

•	 DO NOT expose the product to fire or excessive temperature. Exposure to fire or temperature 
above 130°C (266°F) may cause explosion

•	 DO NOT step or climb on any Goal Zero products 
•	 DO NOT stack anything on top of this device while it is in storage or in use
•	 DO NOT charge, turn on or otherwise use your Yeti 1000/1500 if it is submerged or exposed 

to a significant amount of liquid, or if any liquid enters the unit casing. If internal components 
get wet, your Yeti 1000/1500 must be disposed of. Failure to comply with these guidelines 
could cause serious damage, injury, or death. In this case, isolate it in a fire safe location 
before disposal. Contact your local fire department if you see any sparks or smell burning

•	 DO NOT expose the unit to strong electrostatic or electromagnetic conditions
•	 DO NOT cut, splice, or otherwise modify any Goal Zero cables or adapters
•	 DO NOT smoke or allow a spark or flame in vicinity of the battery

GROUNDING INSTRUCTIONS
•	 This product must be grounded. If it should malfunction or breakdown, grounding provides  

a path of least resistance for electric current to reduce the risk of electric shock.  
This product is equipped with a cord having an equipment grounding conductor and a 
grounding plug. The plug must be plugged into an outlet that is properly installed and 
grounded in accordance with all local codes ordinances

•	 WARNING – Improper connection of the equipment grounding conductor is able to result in a 
risk of electric shock. Check with a qualified electrician if you are in doubt as to whether the 
product is properly grounded. Do not modify the plug provided with the product. If it will not 
fit the outlet, have a proper outlet installed by a qualified electrician

STORAGE INSTRUCTIONS 
•	 To avoid risk of fire, electrical shock, or injury to persons during subsequent use,  

always store the product in a dry, well ventilated climate controlled environment.
•	 The device shall be stored indoors and protected from the elements
•	 Store your Yeti 1000/1500 plugged in with the power button off so it’s fully charged  

when you need it. If unplugged, charge the unit every 3-6 months to avoid battery  
damage and voiding the warranty

•	 DO NOT store in a location over 115ºF (45C) for more than 1 month
•	 DO NOT store in a location with >75% Relative Humidity for more than 1 month
•	 DO NOT store in a location that stores chemicals or has the potential to produce  

corrosive gases
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Getting Started

What’s in the Box

1.	 Yeti 1000 Power station or Yeti 1500 Power Station 
2.	 AC Charging Cable

2000W CONTINUOUS, 3600W PEAK USB OUT12V OUT

12V AC USB

Register Your Yeti To Activate Your Warranty
Visit goalzero.com/pages/product-registration to 
register your new Yeti.

This will help us assist you if need be,  
as well as ensure your product has the  
most up-to-date firmware.
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Getting Started

Get to Know Your Gear

Front Back

12V 6mm 
Output x 2

AC Charge Port
Always use  
provided  
charging cable

Input Limit Switch
Ground 8 MM

Low Voltage DC Input

Input Breaker
HPP

High Voltage DC Input

BT/WiFi 
Pairing

12V HPP Output Port

12V Car Port AC Outputs x 4

USB-C 
X-4

Port Lighting

USB-A X 2

BACK PANEL

Output Port Activation Buttons

AC CHARGE PORT

60V MAX

30V MAX

HIGH VOLTAGE
DC IN

LOW VOLTAGE
DC ININPUT LIMIT

LOW HIGH

2000W CONTINUOUS, 3600W PEAK USB OUT12V OUT

12V AC USB

AC CHARGE PORT

60V MAX

140W PD

30W PD

18W QC 18W QC

60W PD

30W PD

30V MAX

HIGH VOLTAGE
DC IN

LOW VOLTAGE
DC ININPUT LIMIT

LOW HIGH

2000W CONTINUOUS, 3600W PEAK USB OUT12V OUT

12V AC USB

AC CHARGE PORT

60V MAX

140W PD

30W PD

18W QC 18W QC

60W PD

30W PD

30V MAX

HIGH VOLTAGE
DC IN

LOW VOLTAGE
DC ININPUT LIMIT

LOW HIGH

2000W CONTINUOUS, 3600W PEAK USB OUT12V OUT

12V AC USB

Input Limit Switch 
This switch controls the AC current entering the Yeti and lets you switch between AC Low 
Speed and AC Fast Charge. If you’re powering other devices from the same circuit, you may trip 
your home breaker, since most household AC outlets max out at 1800W. To avoid this, slide the 
Charge Speed switch to “Low,” reducing the charge rate to 500W and lowering fan noise. You 
can also customize your Low Speed AC charge rates using the Goal Zero app.

Vents Vents

FRONT PANEL
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Product Usage

Using Your Yeti

1.	 Plug your Yeti into the wall to begin charging your power station 

2.	 Press the master power button to turn it on
NOTE: The same button will turn OFF the Yeti;  
the fans may run for a short period of time after 
shut-off if the unit is hot. While you can leave the 
power on between uses, we encourage you to 
power it off during extended breaks for optimal 
performance, the Yeti will still charge while in the 
OFF state. It’s beneficial to fully charge the battery 
every 3-6 months to maintain its functionality.

 

3.	 Download* the Goal Zero App and Update Your Device 
The Goal Zero Power app makes it easy to control your Yeti, adjust 
settings, and monitor your power usage. Download it from your app 
store, then follow the instructions in the app to pair with Wi-Fi and 
set up your power station. The app will also prompt you with any 
new firmware updates. Please make these updates before using 
your device for optimal performance.
* You do not need to download the app to use the Yeti power station.

4.	 Powering Your Devices
Plug your device(s) into the correlating ports on the Yeti, then press the designated 
output button for that section to activate power to those outlets.

Note: When ports are active, a small amount of output power will still appear on the display 
even if nothing is plugged in. To reduce idle energy use, turn ports off whenever you’re not 
actively using them.

2000W CONTINUOUS, 3600W PEAK USB OUT12V OUT

12V AC USB

AC CHARGE PORT

60V MAX

140W PD

30W PD

18W QC 18W QC

60W PD

30W PD

30V MAX

HIGH VOLTAGE
DC IN

LOW VOLTAGE
DC ININPUT LIMIT

LOW HIGH

2000W CONTINUOUS, 3600W PEAK USB OUT12V OUT

12V AC USB
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Product Usage

Charging Your Yeti

Using The Provided Cable and a Wall Outlet 

1.	 Plug the female side of the provided charging cable into the AC Charge Port located 
on the back of the Yeti.

2.	 Plug the male end of the charging cable into the wall outlet

Wall Outlet

AC CHARGE PORT

60V MAX

30V MAX

HIGH VOLTAGE
DC IN

LOW VOLTAGE
DC ININPUT LIMIT

LOW HIGH

Using a Solar Panel

3.	 Determine the solar panel’s plug type. It’s either HPP or 8mm.
4.	 Once determined, plug the solar panel cable into either the HPP or 8mm input port 

located on the back of the Yeti.

NOTE: Both HPP and 8mm inputs operate independently and can be used 
simultaneously for combined DC input.

BACK PANEL

8MM
Low Voltage DC Input
30V max

HPP
High Voltage DC Input

60V max

2000W CONTINUOUS, 3600W PEAK USB OUT12V OUT

12V AC USB

AC CHARGE PORT

60V MAX

140W PD

30W PD

18W QC 18W QC

60W PD

30W PD

30V MAX

HIGH VOLTAGE
DC IN

LOW VOLTAGE
DC ININPUT LIMIT

LOW HIGH
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Product Usage

How It Works

SCREEN

HOURS TO FULL HOURS TO EMPTY

Message Center

State Of Charge

INPUT

AC Input Active

High Voltage DC Input Active

Low Voltage DC Input Active

Inverter Frequency*

STATUS ICONS

APS Mode Engaged

Direct Connected

Cloud Connected

Charge Profile Enabled

BATTERY STATE OF CHARGE

High and Low Temperature Warning**

Cold Temperature Warning

Battery Issue Warning

OUTPUT

AC Output Active

USB Output Active

12V Output Active

* Only ON when the setting is changed from 60 to 50 hz
** Solid icon indicates Yeti is approaching the temperature limit, blinking indicates the unit is 
nearing shutdown for protection. Return to a normal range before further use.
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Product Usage

Yeti 1000 Charge Times

Charging Type Input 0-100%

AC Low Speed [Default setting] 500 W 2.2 hours

AC Fast Charge [Adjust Input Limit Switch] 1000 W 1.1 hours

Goal Zero Nomad 400 / 2x Boulder 200* 400 W 3-6 hours

Goal Zero Nomad/Boulder 100* 100 W 12-24 hours

Goal Zero Nomad/Boulder 200* 200 W 6-12 hours

Goal Zero Car Charger (10 A) 120 W 9.3 hours

Yeti 1500 Charge Times

Charging Type Input 0-100%

AC Low Speed [Default setting] 750 W 2.2 hours

AC Fast Charge [Adjust Input Limit Switch] 1500 W 1.1 hours

Goal Zero Nomad 400 / 2x Boulder 200* 400 W 4-8 hours

Goal Zero Nomad/Boulder 100* 100 W 18-36 hours

Goal Zero Nomad/Boulder 200* 200 W 9-18 hours

Goal Zero Car Charger (10 A) 120 W 13.6 hours

*Note: The effectiveness of solar panels is dependent upon environmental factors such as 
temperature and amount of direct sunlight.

Using the T-slot Channels

To access the 80/20 channels, for tie-down 
points or third party accessories, remove the 
rubber bumpers located on the four corners. 
To do so, peel the rubber cover out from the 
top or bottom. These rails are compatible with 
40mm profile accessories such as 40 series 
roll-in nuts for attaching accessories.

2000W CONTINUOUS, 3600W PEAK USB OUT12V OUT

12V AC USB
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Product Usage

Button Functions and Screen Navigation

2000W CONTINUOUS, 3600W PEAK USB OUT12V OUT

12V AC USB

Use the Settings/Info button to cycle through  
product information.

•	 Short press to cycle through the menu.
•	 Long press to select a screen or change setting.
•	 Quick double press to go back a screen

Use the Light button to toggle the screen on and off.

•	 Long press (5sec) To enable blackout mode

Blackout Mode – Disables all LED lighting when screen is off 
(ideal for sleeping areas)

Messages Menu

Usage Menu

Settings Menu

Device Info

2000W CONTINUOUS, 3600W PEAK USB OUT12V OUT

12V AC USB

2000W CONTINUOUS, 3600W PEAK USB OUT12V OUT

12V AC USB

2000W CONTINUOUS, 3600W PEAK USB OUT12V OUT

12V AC USB

2000W CONTINUOUS, 3600W PEAK USB OUT12V OUT

12V AC USB
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Product Usage

Screen Navigation Map

Setting Menu
Light Settings ► Light Levels ▼ Port Lights ▼ Blackout ▼ Light Timeout ▼

10% ★ Enabled ★ Off ★ 10 Min
20% Disabled On 4 HRs
30% 30 Hrs

...%
★ 100%

Charge Profile ► ★ Perform Batt Save Balanced Custom
Beep ► ★ ON

OFF
Port Settings ► Port Restore ▼ AC Timeout ▼ 12V Timeout ▼ USB Timeout ▼

★ OFF ★ OFF ★ OFF ★ OFF
ON 5 hrs 5 hrs 5 hrs

15 hrs 15 hrs 15 hrs
30 hrs 30 hrs 30 hrs

Factory Reset ► Factory Reset ▼
Confirm

Messages Menu
Info / Warning / Alert
Usage Menu
User Energy Out
User Energy In
User Batt Cycle
Lifetime Energy Out
Lifetime Energy In
Lifetime Battery Cycle
Battery Health
Device Info

Battery ► Volts Amps Watts
Input Limit ► Switch State AC Port limits AC Charge Limit

AC Mode
Versions ► PCU Info WMU Info BMS Info L INV 

Info
H INV Info

★ = Default Setting
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Product Usage

Screen Navigation Definitions

1.	 Settings
Light Settings
•	 Light Level – Adjusts display backlight, port light, and button indicator 

brightness 
•	 Port Lights – Enables/disables illumination of the output ports
•	 Blackout Mode – Disables all LED lighting when screen is off (ideal for sleeping 

areas)
•	 Light Timeout – Sets how long the LCD display remains on after last 

interaction

Charge Profile
•	 In order to balance battery longevity and performance, the Yeti can be set to 

start and stop charging the battery at different levels. Access this feature 
through the Goal Zero App for more information.

•	 Performance – Access the full capacity of your device. Ideal for off grid events. 
•	 Battery Saver – Preserves your device battery. 
•	 Balanced – The perfect balance between Performance and Battery Saver 
•	 Custom – Create a profile that’s best for your needs.

Beep
•	 Audible Indicators – Enables/disables audible sound notifications

Port Settings
•	 Port Restore – Restores last on/off state of output ports after battery is fully 

discharged and the unit is recharged 5% above the lowest selected limit 
(default is 0%, see Charge Profile)

•	 AC Timeout* – Automatically turns off AC output if no power draw is detected. 
•	 12V Timeout* – Automatically turns off 12V output if no power draw is 

detected
•	 USB Timeout* – Automatically turns off USB output if no power draw is 

detected

Factory Reset
•	 Confirm – Resets all settings to factory defaults.

*Port Timeouts can be independently set to 5, 15, and 30 hours when enabled.
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Product Usage

2.	 Message Menu
•	 Displays important system information, warnings, and alerts

3.	 Usage Menu
•	 User Energy Out – Energy output since last reset.  

(Press and hold Settings to reset.)
•	 User Energy In – Energy input since last reset.  

(Press and hold Settings to reset)
•	 User Battery Cycles – Battery cycles since last reset.  

(Press and hold Settings to reset)
•	 Lifetime Energy Out – Total energy output over device lifetime
•	 Lifetime Energy In – Total energy input over device lifetime 
•	 Lifetime Battery Cycles – Total battery cycles over device lifetime 
•	 Battery Health – Displays current battery capacity as a percentage of 

original capacity

4.	 Device Info
•	 Battery – Displays real-time volts, amps, and watts
•	 Input Limit – Shows current input port limits
•	 AC Mode – Displays inverter voltage and frequency
•	 Versions: Firmware Versions – Displays firmware versions for all hardware
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Technical Information

Yeti 1000 Ports

Input Power (Max) Voltage Current

AC Fast Charge 1,000W 100-120V AC 
50/60Hz up to 10A

8mm Low Voltage  
Solar Input 300W 13.2-30V DC up to 10A

High Voltage DC 600W 12.3-60V DC up to 20A

Bypass Mode (APS) 1,752W 100-120V AC 
50/60Hz up to 14.6A

Output

6mm Port (x2) 135W max 13.5V DC 10A continuous,  
44A surge

12V Car Port 162W max 13.5V DC 12A continuous,  
44A surge

High Power Port: 405W max 13.5V DC 30A continuous,  
44A surge

USB-A (x2) 18W max 5V ⎓ 3A; 9V ⎓ 2A; 12V ⎓ 1.5A

USB-C 30W (x2) 30W max 5/9V ⎓ 3A; 12V ⎓ 2.5A;  
15V ⎓ 2A;20V ⎓ 1.5A 

USB-C 60W 60W max 5/9/12/15/20V ⎓ 3A

USB-C 140W 140W max 5/9/12/15V ⎓ 3A; 20/28V ⎓ 5A

AC Outlet X4 
(2000W per port)

2,000W 
Continuous, 

3,600W Surge

100-120V AC 
50/60Hz pure sine 

wave
20 A

AC Output  
(APS Bypass Mode) 1,752W Max 100-120V AC 

50/60Hz 14.6A

Total Combined 
Output 2,000W - -
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Technical Information

Yeti 1000 Product Information

SKU 37200

Dimensions 15.76 x 11.38 x 10.5 in (40.05 x 28.91 x 26.65 cm)

Weight 35.3 lbs. (16kg)

Charge Temperature Range 32° to 104°F (0° to 40°C)

Discharge Temperature Range -4° to 104°F (-20° to 40°C)

Warranty 5 years

Solar Maximum solar input 900 Watts

Cell Chemistry LiFePO₄ (Lithium Iron-Phosphate)

Battery Pack Capacity 998Wh (51.2V, 19.5Ah)

Life cycles 4,000 Cycles (To 80% of original capacity �at 25 ° C 
charge and discharge)

Shelf-life 12 months

Communication Connection Bluetooth 4.2, Wi-Fi a/g/n

Certifications UL2743, FCC 

Product Generation 6th
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Technical Information

Yeti 1500 Ports

Input Power (Max) Voltage Current

AC Fast Charge 1,500W 100-120V AC 
50/60Hz up to 14.6A

8mm Low Voltage  
Solar Input 300W 13.2-30V DC up to 10A

High Voltage DC 600W 12.3-60V DC up to 20A

Bypass Mode (APS) 1,752W 100-120V AC 
50/60Hz up to 14.6A

Output

6mm Port (x2) 135W max 13.5V DC 10A continuous, 
44A surge

12V Car Port 162W max 13.5V DC 12A continuous, 
44A surge

High Power Port: 405W max 13.5V DC 30A continuous, 
44A surge

USB-A (x2) 18W max 5V ⎓ 3A; 9V ⎓ 2A; 12V ⎓ 1.5A

USB-C 30W (x2) 30W max 5/9V ⎓ 3A; 12V ⎓ 2.5A;  
15V ⎓ 2A;20V ⎓ 1.5A 

USB-C 60W 60W max 5/9/12/15/20V ⎓ 3A

USB-C 140W 140W max 5/9/12/15V ⎓ 3A; 20/28V ⎓ 5A

AC Outlet X4
(2000W per port)

2,000W 
Continuous, 

3,600W Surge

100-120V AC 
50/60Hz pure sine 

wave
20 A

AC Output  
(APS Bypass Mode) 1,752W Max 100-120V AC 

50/60Hz 14.6A

Total Combined 
Output 2,000W - -
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Technical Information

Yeti 1500 Product Information

SKU 37300

Dimensions 15.7 x 11.38 x 12in (40.05 x 28.91 x 30.52cm)

Weight 53 lbs. (24kg)

Charge Temperature Range 32° to 104°F (0° to 40°C)

Discharge Temperature Range -4° to 104°F (-20° to 40°C)

Warranty 5 years

Solar Maximum solar input 900 Watts

Cell Chemistry LiFePO₄ (Lithium Iron-Phosphate)

Battery Pack Capacity 1,505Wh (51.2V, 29.4Ah)

Life cycles 4,000 Cycles (To 80% of original capacity �at 25 ° C 
charge and discharge)

Shelf-life 12 months

Communication Connection Bluetooth 4.2, Wi-Fi a/g/n

Certifications UL2743, FCC

Product Generation 6th
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Assistance

FAQs General Use

Q: What can I power with the Yeti 1000/ 1500?
A: The Yeti 1000 and 1500 can power phones, laptops, tablets, cameras, lights, CPAP 
machines, TVs, fridges, and power tools. Check your device’s wattage — it must be below 
the continuous AC output rating (2000W) of your Yeti.

Q: Can I run devices while charging the Yeti?
A: Yes. The product supports pass-through charging, so you can charge the Yeti while 
powering devices.

Q: Can I use my Power Station as a UPS (Uninterrupted Power Supply)?
A: Yes. The Yeti 1000/1500 have Automatic Power Switching (APS) technology that 
will detect when the grid goes down and automatically backup connected devices. This 
mode is activated when you have your Yeti plugged into the wall charging and your device 
plugged into the powered AC Output of the Yeti.

Q: Can I use my Yeti Power Station outside?
A: Yes. Your Yeti is IPX4 rated, meaning it’s designed to handle outdoor use and resist 
minor splashes. However, it’s not fully waterproof. Always keep the port doors fully 
closed when outdoors and we strongly advise against operating live loads in rain, heavy 
moisture, or other wet conditions due to the risk of electrical shock.

Q: Is this new 6th generation (6G) Yeti 1000/1500 compatible with older Goal Zero 
solar panels, cables and accessories?
A: While the 6G Yeti 1000/1500 uses all custom parts (batteries, hardware, etc) it is 
still compatible with our legacy line of HPP and 8mm solar panels and cables. The 6th 
Generation units are not compatible with any of the expansion modules or external 
expansion batteries (Tanks) used on previous Yeti generations. 

Q: My Yeti display is too bright for my room at night, can I turn the lights off?
A: Yes, the Yeti has a Blackout Mode for this reason. Press and hold the light button for 5 
seconds to activate it. For menu details, see pp. 13-14.

Q: Can I remove the protective doors on my Yeti Power Station?
A: Yes. The port covers on your power station protect it from the elements and help 
maintain your Yeti’s IPX4 rating. Removing the covers exposes the ports to water and 
debris and voids the IPX4 splash-resistance rating. If you do remove them, grip tightly 
and pull firmly, and consider disabling the port lights in the settings menu. You can 
reattach the covers at any time. For a broken cover, please contact us for a replacement.
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Assistance

FAQs Charging

Q: How long does it take to recharge?
Wall outlet (Input Limit on High): 1.1 hrs. (Yeti 1000), 1.1 hrs. (Yeti 1500).
Goal Zero solar panels: Varies by panel size and sunlight; a 200W panel will recharge a 
Yeti 1000 in 6–12 hrs and a Yeti 1500 in 9-18 hrs. while a 400W panel will recharge a 
Yeti 1000 in 3–6 hrs. and a Yeti 1500 in 4-8 hrs. 
Car 12V port: 9.3 hrs. for the Yeti 1000 and 13.6 hrs. for the Yeti 1500 depending on 
vehicle output.

Q: Can I use third-party solar panels?
A: Yes, if they fall within the unit’s input voltage and current range. Goal Zero panels are 
recommended for plug-and-play compatibility.

Q: Can I leave the Yeti plugged in all the time?
A: Yes. The 6G’s battery management system prevents overcharging. 

Q: Can I use AC and DC inputs at the same time?
A: Yes, all inputs (HPP, 8mm and AC) all operate independently and can be combined for 
faster charge times.

Q: Will my Yeti Power Station Charge while the Power Button is Off?
A: Yes. Your power station will still allow an input when the power button is off, only 
outputs will be disabled.

Q: Why am I only seeing around 75% of my connected solar panel wattage when 
charging my Yeti? Shouldn’t I be seeing more?
A: Many variables affect the efficiency of your solar panels connected to your Yeti, 
including atmospheric conditions, ambient temperature, and cable length. Optimal 
conditions are needed to achieve near 100% of your panel’s rated output, although 
anything less is normal.
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Assistance

FAQs User Maintenance

Q: How should I store my Yeti 1000/1500 when it is not in use?
A: Keep your Power Station plugged in and stored in a dry, climate-controlled location 
with the power button off so it’s fully charged when you need it. If unplugged, charge the 
unit every 3-6 months to avoid battery damage and warranty void.

Q: What type of battery does the Yeti 6G use?
A: The 6G line uses advanced LiFePO₄ (Lithium Iron-Phosphate) batteries designed for 
long cycle life and improved safety.

Q: How long will the battery last?
A: The 6G battery is rated for 4,000 full cycles for Yeti 1000, 4,000 full cycles for Yeti 
1500 before degrading to ~80% of original capacity. This typically equals 10 years of 
regular use.

Q: Can I replace the battery?
A: Batteries are not user-replaceable. For service or replacement, contact  
Goal Zero support.

Q: How do I get the most life out of the battery?
A: Change your charge profile in the Goal Zero App to “Battery Saver” or “Balanced” to 
lessen battery strain. Store the unit in a dry, climate-controlled space to reduce battery 
cell degradation.

FAQs Outputs & Performance

Q: Can I use all the ports at the same time?
A: Yes. Multiple ports (USB, 12V, AC, etc.) can be used simultaneously, as long as the total 
combined load is within the unit’s output rating.

Q: Can I run appliances like microwaves or space heaters?
A: Most heaters, microwaves, and AC units can be run from a Yeti 1000 or Yeti 1500’s 
2000W continuous inverter, however the run-times may be limited due to the high  
power draw. 
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Assistance

FAQs Safety

Q: Is it safe to use indoors?
A: Yes. The Yeti 6G operates quietly and produces no fumes, making it safe for indoor use.

Q: Can I use the Yeti in extreme temperatures?
A: Operating range is 32º to 140ºF (0 to 40ºC) for charging and -4º to 104ºF (-20 to 
40ºC) for discharging. Performance may decrease outside these temperatures. DO NOT 
store in a location over 115ºF (45C), or >75% Relative Humidity for more than 1 month 
PRO TIP: If using the Yeti outside in winter, keep it in an insulated case or cooler.

Q: Can I take the Yeti power station on a plane?
A: No. It is not allowed on planes under FAA regulations. The Yeti 1000 and 1500 
batteries exceed the current FAA regulations for passenger air travel.

Q: How do you safely dispose of the Yeti Power Station at the end of its life?
1. Fully discharge your battery prior to disposal. If you are unable to discharge the 
battery, please contact a battery recycling center for further instructions. 
2. Do not dispose of your Yeti Power Station in your regular recycling bin. You will need 
to take your product to a facility that processes lithium batteries. To find a recycling 
facility near you by visiting https://search.earth911.com/

FAQs Troubleshooting & Support

Q: My Yeti 6G won’t charge — what should I do?
A: Ensure you’re using the correct charge cable for the Yeti 1000/1500 and that it’s 
securely connected. Check that your power source is live with a voltage tester or working 
device. If the issue continues, reset the unit and try again.

Q: How do I reset the Yeti 6G?
A: Hold the Settings [gear icon] button for ~10 seconds. If the problem persists, turn 
off the main power for 60 seconds. If that doesn’t work, perform a factory reset via the 
settings menu (see pg. 13). 

Q: Why does my breaker keep tripping when I’m charging my Yeti 1000/1500?
A: The Yeti draws 1000W-1500W in AC Fast charge mode, close to the limit of most 
household outlets. If you trip your breaker, reduce the input level using the Input Limit 
Switch (pg. 7) and/or unplug other devices using the same circuit breaker.
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Assistance

Contact

For assistance with your device in the United States, visit our contact page at www.goalzero.
com/contact. For assistance with your device outside of the United States, contact the local 
distributor. If you do not have contact information for the local distributor, contact us in the 
United States and we will help connect you to the local representative.

•	 Web: www.goalzero.com/contact
•	 Email: support@goalzero.com
•	 FAQ Page: https://help.goalzero.com/

Warranty
Please refer to the Limited Warranty at https://goalzero.com/pages/warranty for complete 
details regarding your product’s specific warranty. 

Returns
•	 We offer a 30-day money back guarantee.
•	 Please contact us to initiate a return at support@goalzero.com or by phone at
•	 Please note, purchases from our Open Box/Refurbished Program are not subject to 30 Day 

Money Back Guarantee. All Sales Final. No Returns or Exchanges.

Register your Yeti
Visit goalzero.com/pages/product-registration  
to register your new Yeti.

This will help us assist you if need be,  
as well as ensure your product has the most 
 up-to-date firmware.
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Certifications

FCC ID:

1, This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation.

2, Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

3, NOTE:  This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.  These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation.  This equipment generates 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications.

4, However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.  If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined 
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and receiver.

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the  
receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

5, This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This equipment should be installed and operated with a minimum distance of 20cm 
between the radiator & your body. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction 
with any other antenna or transmitter.

6, Shielded cables must be used with this unit to ensure compliance with the Class B FCC limits.

IC ID:

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science 
and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following 
two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired 
operation of the device.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR 
d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

1) L’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible 
d’en compromettre le fonctionnement.

This equipment complies with FCC’s and IC’s RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. The antenna(s) used for this transmitter must be installed and operated to provide a 
separation distance of at least 20 cm from all persons and must not be collocated or operating in 
conjunction with any other antenna or transmitter. Installers must ensure that 20cm separation 
distance will be maintained between the device (excluding its handset) and users.

Cet appareil est conforme aux limites d’exposition au rayonnement RF stipulées par la FCC et l’IC 
pour une utilisation dans un environnement non contrôlé. Les antennes utilisées pour cet émetteur 
doivent être installées et doivent fonctionner à au moins 20 cm de distance des utilisateurs et ne 
doivent pas être placées près d’autres antennes ou émetteurs ou fonctionner avec ceux-ci. Les 
installateurs doivent s’assurer qu’une distance de 20 cm sépare l’appareil (à l’exception du combiné) 
des utilisateurs.
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Français

  CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES  

CONSERVEZ CES CONSIGNES
Veuillez lire attentivement tous les avertissements, instructions et mises en garde avant 

utilisation afin d’éviter toute blessure corporelle, tout dommage matériel ou tout dommage 
à vos produits Goal Zero ou à tout autre produit connecté. Goal Zero se réserve le droit de 

mettre à jour ce document sans préavis. Consultez www.goalzero.com pour trouver les 
dernières informations sur les produits et la version la plus récente du guide d’utilisation.

AVERTISSEMENT - Lors de l’utilisation de ce produit, des précautions élémentaires doivent toujours 
être observées, notamment les suivantes :

•	 Lisez toutes les instructions avant d’utiliser le produit.
•	 Afin de réduire le risque de blessure, une surveillance étroite est nécessaire lorsque le produit 

est utilisé à proximité des enfants.
•	 Ne mettez pas vos doigts ou vos mains dans le produit.
•	 L’appareil ne doit pas être chargé à l’extérieur. Lors de la charge, gardez-le dans un endroit aéré 

et abrité, comme une tente, un véhicule, un VR ou un logement.
•	 L’utilisation d’un accessoire non recommandé ou non vendu par Goal Zero peut entraîner un 

risque d’incendie, de choc électrique ou de blessures corporelles.
•	 Pour réduire le risque d’endommagement de la fiche et du cordon d’alimentation, tirez sur la fiche 

plutôt que sur le cordon pour débrancher le Yeti.
•	 N’utilisez pas un Yeti ou un appareil endommagé ou modifié. Les batteries endommagées ou 

modifiées peuvent présenter un comportement imprévisible pouvant entraîner un incendie, une 
explosion ou un risque de blessure.

•	 N’utilisez pas le bloc d’alimentation avec un cordon ou une fiche endommagés, ou un câble de 
sortie endommagé.

•	 Ne démontez pas le Yeti, confiez-le à un technicien qualifié lorsqu’un entretien ou une réparation 
est nécessaire. Un remontage incorrect peut entraîner un risque d’incendie ou de choc 
électrique.

•	 Pour réduire le risque de choc électrique, débranchez le Yeti de la prise avant d’effectuer toute 
opération d’entretien indiquée.

PRÉCAUTIONS PERSONNELLES
•	 Votre centrale électrique Yeti génère le même courant alternatif potentiellement  

mortel qu’une prise murale domestique normale.
•	 Veuillez la manipuler et l’utiliser avec précaution, comme vous le feriez avec une  

prise murale normale.
•	 Cet appareil peut être utilisé de manière temporaire à l’extérieur si les couvercles des  

bornes d’entrée et de sortie sont fermés.
•	 Lors de l’utilisation, des mesures doivent être prises pour réduire l’exposition à la pluie,  

au grésil, à la neige, et autres.
•	 Observez et respectez attentivement toutes les caractéristiques nominales des connecteurs. 

Il existe un risque de chaleur excessive, de fusion, d’incendie ou de choc électrique résultant 
de l’utilisation d’accessoires, de cordons de recharge ou d’autres connexions électriques si les 
caractéristiques nominales des connecteurs ne correspondent pas à celles du connecteur  
Yeti 1000/1500.

•	 Consultez les manuels de vos produits pour obtenir des informations sur les caractéristiques 
nominales des connecteurs électriques.

•	 Assurez-vous que tous les connecteurs et accessoires sont bien branchés et solidement fixés. 
Des connexions desserrées peuvent entraîner un risque d’incendie ou d’autres risques. 

•	 Risque de choc électrique. N’utilisez jamais votre Yeti pour alimenter des outils électriques 
destinés à couper ou à accéder à des pièces ou des câbles sous tension, ou à des matériaux 
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pouvant contenir des pièces ou des câbles sous tension à l’intérieur, tels que les murs de 
bâtiments, etc.

•	 Contactez un service d’incendie local ou un centre de recyclage de batteries local pour obtenir 
des instructions sur les exigences en matière d’élimination dans votre région. Vous trouverez 
plus d’informations sur le recyclage en toute sécurité des batteries à l’adresse suivante : 
https://à l’adressewww.epa.gov/recycle/used-household-batteries.

•	 Ne modifiez PAS et ne tentez PAS de réparer le produit, sauf dans les cas indiqués dans  
les instructions d’utilisation et d’entretien. Confiez l’entretien à un réparateur qualifié qui 
utilisera uniquement des pièces de rechange identiques. Cela permettra de garantir  
la sécurité du produit.

•	 N’utilisez PAS votre Yeti 1000/1500 avec des équipements médicaux destinés à sauver des 
vies. Soyez particulièrement vigilant lorsque vous utilisez votre appareil avec des équipements 
médicaux ou à proximité d’équipements médicaux et assurez-vous que les exigences 
spécifiées pour les équipements médicaux sont compatibles avec l’appareil.

•	 N’exposez PAS le produit au feu ou à des températures excessives. L’exposition au feu ou à 
une température supérieure à 130 °C (266 °F) peut provoquer une explosion.

•	 Ne marchez PAS ou ne grimpez PAS sur les produits Goal Zero. 
•	 N’empilez PAS d’objets sur cet appareil lorsqu’il est rangé ou utilisé.
•	 Ne chargez PAS, n’allumez PAS et n’utilisez PAS votre Yeti 1000/1500 s’il est immergé 

ou exposé à une quantité importante de liquide, ou si du liquide pénètre dans le boîtier de 
l’appareil. Si les composants internes sont mouillés, votre Yeti 1000/1500 doit être mis au 
rebut. Le non-respect de ces directives pourrait causer des dommages graves, des blessures 
ou la mort. Dans ce cas, isolez-le dans un endroit protégé contre les incendies avant de le 
mettre au rebut. Contactez votre service d’incendie local si vous voyez des étincelles ou 
sentez une odeur de brûlé.

•	 N’exposez PAS l’appareil à des conditions électrostatiques ou électromagnétiques fortes.
•	 NE coupez PAS, ne raccordez PAS et ne modifiez PAS les câbles ou adaptateurs de Goal Zero.
•	 Ne fumez PAS et ne laissez pas d’étincelles ou de flammes à proximité de la batterie. 

CONSIGNES DE MISE À LA TERRE
•	 Ce produit doit être mis à la terre. En cas de dysfonctionnement ou de panne, la mise à la terre 

fournit un chemin de moindre résistance au courant électrique afin de réduire le risque de choc 
électrique. Ce produit est équipé d’un cordon doté d’un conducteur de mise à la terre et d’une 
fiche de mise à la terre. La fiche doit être branchée dans une prise correctement installée et 
mise à la terre conformément à toutes les réglementations locales en vigueur.

•	 AVERTISSEMENT – Une mauvaise connexion du conducteur de mise à la terre de 
l’équipement peut entraîner un risque de choc électrique. Consultez un électricien qualifié si 
vous avez des doutes quant à la mise à la terre correcte du produit. Ne modifiez pas la fiche 
fournie avec le produit. Si elle ne s’adapte pas à la prise, faites installer une prise appropriée 
par un électricien qualifié.

INSTRUCTIONS DE RANGEMENT 
•	 Pour éviter tout risque d’incendie, de choc électrique ou de blessure corporelle lors d’une 

utilisation ultérieure, rangez toujours le produit dans un environnement sec, bien ventilé et à 
température contrôlée. 

•	 L’appareil doit être rangé à l’intérieur et protégé des intempéries.
•	 Rangez votre Yeti 1000/1500 branché avec le bouton d’alimentation éteint afin qu’il soit 

complètement chargé lorsque vous en avez besoin. Si l’appareil est débranché, rechargez-le 
tous les 3 à 6 mois afin d’éviter d’endommager la batterie et d’annuler la garantie.

•	 Ne rangez PAS l’appareil dans un endroit où la température dépasse 115 °F (45 °C) pendant 
plus d’un mois.

•	 Ne rangez PAS l’appareil dans un endroit où l’humidité relative est à >75 % pendant plus  
d’un mois

•	 Ne rangez PAS l’appareil dans un endroit où sont entreposés des produits chimiques ou 
pouvant produire des gaz corrosifs.
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Mise en route

Contenu de l'emballage

1.	 Centrale électrique Yeti 1000 ou centrale électrique Yeti 1500 
2.	 Câble de charge CA

Enregistrez votre Yeti pour activer votre garantie
Consultez goalzero.com/pages/product-registration 
pour enregistrer votre Yeti.

Cela nous aidera à vous assister si nécessaire, ainsi qu'à 
garantir que votre produit dispose du micrologiciel le 
plus récent.

2000W CONTINUOUS, 3600W PEAK USB OUT12V OUT

12V AC USB
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Mise en route

Apprenez à connaître votre équipement

Avant Arrière

Sortie 12 V  
6 mm x 2

Port de charge CA
Utilisez toujours le 
câble de charge fourni

Commutateur de fin 
de course d'entrée

Sol 8 MM
Entrée CC basse tension

Disjoncteur d'entrée HPP Entrée CC haute tension

Couplage 
BT/Wi-Fi

Port de sortie HPP 12 V

Port de voiture 12 V Sorties CA x 4

USB-C 
X-4

Éclairage  
du port

USB-A X 2

PANNEAU ARRIÈRE

Boutons d'activation du port de sortie

AC CHARGE PORT

60V MAX

30V MAX

HIGH VOLTAGE
DC IN

LOW VOLTAGE
DC ININPUT LIMIT

LOW HIGH

2000W CONTINUOUS, 3600W PEAK USB OUT12V OUT

12V AC USB

AC CHARGE PORT

60V MAX

140W PD

30W PD

18W QC 18W QC

60W PD

30W PD

30V MAX

HIGH VOLTAGE
DC IN

LOW VOLTAGE
DC ININPUT LIMIT

LOW HIGH

2000W CONTINUOUS, 3600W PEAK USB OUT12V OUT

12V AC USB

AC CHARGE PORT

60V MAX

140W PD

30W PD

18W QC 18W QC

60W PD

30W PD

30V MAX

HIGH VOLTAGE
DC IN

LOW VOLTAGE
DC ININPUT LIMIT

LOW HIGH

2000W CONTINUOUS, 3600W PEAK USB OUT12V OUT

12V AC USB

Commutateur de fin de course d'entrée 
Ce commutateur contrôle le courant alternatif entrant dans la centrale Yeti et vous permet de 
basculer entre la charge CA à basse vitesse et la charge CA rapide. Si vous alimentez d'autres 
appareils à partir du même circuit, vous risquez de déclencher le disjoncteur de votre maison, car la 
plupart des prises de courant domestiques ont une puissance maximale de 1 800 W. Pour éviter cela, 
placez le commutateur de vitesse de charge sur « Faible », ce qui réduit la vitesse de charge à 500 W 
et diminue le bruit du ventilateur. Vous pouvez également personnaliser vos vitesses de charge CA à 
faible vitesse à l'aide de l'application Goal Zero.

Évents Évents

PANNEAU AVANT
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Utilisation du produit

Comment utiliser votre Yeti

1.	 Branchez votre Yeti sur la prise murale pour commencer à charger votre centrale électrique
2.	 Appuyez sur le bouton d'alimentation principal pour l'allumer

REMARQUE : ce même bouton permet d'éteindre 
votre Yeti; les ventilateurs peuvent continuer à 
fonctionner pendant un court instant après l'arrêt si 
l'appareil est chaud. Bien que vous puissiez laisser 
l'appareil sous tension entre deux utilisations, nous 
vous recommandons de l'éteindre pendant les pauses 
prolongées afin d'optimiser ses performances. Votre 
Yeti continuera à se recharger même en mode éteint. 
Il est recommandé de recharger complètement la 
batterie tous les 3 à 6 mois afin de préserver son bon 
fonctionnement.

3.	 Téléchargez* l'application Goal Zero et mettez à jour votre appareil 
L'application Goal Zero Power vous permet de contrôler facilement 
votre Yeti, de régler les paramètres et de surveiller votre consommation 
d'énergie. Téléchargez-la depuis votre boutique d'applications, puis 
suivez les instructions de l'application pour la connecter au Wi-Fi et 
configurer votre centrale électrique. L'application vous informera 
également de toute nouvelle mise à jour du micrologiciel. Veuillez 
effectuer ces mises à jour avant d'utiliser votre appareil afin d'en 
optimiser les performances.
* Vous n’avez pas besoin de télécharger l’application pour utiliser la 
centrale électrique Yeti.

4.	 Alimentation de vos appareils
Branchez votre ou vos appareils dans les ports correspondants de votre Yeti, puis appuyez 
sur le bouton de sortie désigné pour cette section afin d'activer l'alimentation de ces prises.

2000W CONTINUOUS, 3600W PEAK USB OUT12V OUT

12V AC USB

AC CHARGE PORT

60V MAX

140W PD

30W PD

18W QC 18W QC

60W PD

30W PD

30V MAX

HIGH VOLTAGE
DC IN

LOW VOLTAGE
DC ININPUT LIMIT

LOW HIGH

Remarque : lorsque les ports sont actifs, une faible puissance de sortie s'affiche toujours à 
l'écran, même si aucun appareil n'est branché. Pour réduire la consommation d'énergie en veille, 
désactivez les ports lorsque vous ne les utilisez pas directement.

2000W CONTINUOUS, 3600W PEAK USB OUT12V OUT

12V AC USB
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Utilisation du produit

Chargez votre Yeti

Utilisation du câble fourni et d'une prise murale 

1.	 Branchez le côté femelle du câble de charge fourni dans le port de charge CA situé à 
l'arrière de votre Yeti.

2.	 Branchez l'extrémité mâle du câble de charge dans la prise murale

Prise murale

AC CHARGE PORT

60V MAX

30V MAX

HIGH VOLTAGE
DC IN

LOW VOLTAGE
DC ININPUT LIMIT

LOW HIGH

Utilisation d'un panneau solaire

3.	 Déterminez le type de prise du panneau solaire. C'est soit HPP, soit 8 mm.
4.	 Une fois déterminé, branchez le câble du panneau solaire dans le port d'entrée HPP ou 8 

mm situé à l'arrière de votre Yeti.

REMARQUE : les entrées HPP et 8 mm fonctionnent indépendamment et peuvent être 
utilisées simultanément pour une entrée CC combinée.

PANNEAU ARRIÈRE

8 mm
Entrée CC  
basse tension
30 V max.

HPP
Entrée CC haute tension

60 V max.

2000W CONTINUOUS, 3600W PEAK USB OUT12V OUT

12V AC USB

AC CHARGE PORT

60V MAX

140W PD

30W PD

18W QC 18W QC

60W PD

30W PD

30V MAX

HIGH VOLTAGE
DC IN

LOW VOLTAGE
DC ININPUT LIMIT

LOW HIGH
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Utilisation du produit

Fonctionnement

ÉCRAN

HOURS TO FULL HOURS TO EMPTY

Centre de messages

État de charge

ENTRÉE

Entrée CA active

Entrée CC haute tension active

Entrée CC basse tension active

Fréquence de l'onduleur*

ICÔNES D'ÉTAT

Mode APS activé

Connexion directe

Connexion au nuage

Profil de charge activé

ÉTAT DE CHARGE DE LA BATTERIE

Avertissement de température élevée et basse**

Avertissement de température froide

Avertissement concernant un problème de batterie

SORTIE

Sortie CA active

Sortie USB active

Sortie 12 V active

* Activée uniquement lorsque le réglage passe de 60 à 50 Hz
** Une icône fixe indique que votre Yeti approche de la limite de température, une icône 
clignotante indique que l'appareil est sur le point de s'éteindre pour se protéger. Revenez à une 
plage normale avant toute nouvelle utilisation.
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Utilisation du produit

Temps de charge de la centrale Yeti 1000

Type de charge Entrée 0 - 100 %

CA basse vitesse [paramètre par défaut] 500 W 2,2 heures

Charge rapide CA [réglez le commutateur de fin 
de course d'entrée] 1000 W 1,1 heure

Goal Zero Nomad 400 / 2x Boulder 200* 400 W 3 à 6 heures

Goal Zero Nomad/Boulder 100* 100 W 12 à 24 heures

Goal Zero Nomad/Boulder 200* 200 W 6 à 12 heures

Chargeur de voiture Goal Zero (10 A) 120 W 9,3 heures

Temps de charge de la centrale Yeti 1500

Type de charge Entrée 0 - 100 %

CA basse vitesse [paramètre par défaut] 750 W 2,2 heures

Charge rapide CA [réglez le commutateur de fin 
de course d'entrée] 1500 W 1,1 heure

Goal Zero Nomad 400 / 2x Boulder 200* 400 W 4 à 8 heures

Goal Zero Nomad/Boulder 100* 100 W 18 à 36 heures

Goal Zero Nomad/Boulder 200* 200 W 9 à 18 heures

Chargeur de voiture Goal Zero (10 A) 120 W 13,6 heures

*Remarque : l'efficacité des panneaux solaires dépend de facteurs environnementaux tels que 
la température et l'ensoleillement direct.

Utilisation des profilés à 
rainures en T

Pour accéder aux canaux 80/20, aux points 
d'arrimage ou aux accessoires tiers, retirez 
les butoirs en caoutchouc situés aux quatre 
coins. Pour ce faire, retirez le couvercle en 
caoutchouc par le haut ou par le bas. Ces rails 
sont compatibles avec les accessoires à profil 
de 40 mm, tels que les écrous à rouler de la 
série 40, destinés à la fixation d'accessoires.

2000W CONTINUOUS, 3600W PEAK USB OUT12V OUT

12V AC USB
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Utilisation du produit

Fonctions des boutons et navigation à l'écran

2000W CONTINUOUS, 3600W PEAK USB OUT12V OUT

12V AC USB

Utilisez le bouton Paramètres/Infos pour faire défiler les 
informations sur le produit.
•	 Appuyez brièvement pour parcourir le menu.
•	 Appuyez longuement pour sélectionner un écran ou 

modifier un paramètre.
•	 Appuyez deux fois rapidement pour revenir à l'écran 

précédent

Utilisez le bouton Éclairage pour allumer et éteindre 
l'écran.
•	 Appuyez longuement (5 secondes) pour activer le 

mode obscurité

Mode obscurité : désactive tous les voyants DEL lorsque 
l'écran est éteint (idéal pour les chambres à coucher)

Menu des messages

Menu d'utilisation

Menu des paramètres

Informations sur l'appareil

2000W CONTINUOUS, 3600W PEAK USB OUT12V OUT

12V AC USB

2000W CONTINUOUS, 3600W PEAK USB OUT12V OUT

12V AC USB

2000W CONTINUOUS, 3600W PEAK USB OUT12V OUT

12V AC USB

2000W CONTINUOUS, 3600W PEAK USB OUT12V OUT

12V AC USB
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Utilisation du produit

Carte de navigation à l'écran

Menu de configuration

Paramètres 
d'éclairage ►

Niveaux 
d'éclairage ▼

Éclairage des 
ports ▼

Obscurité ▼ Temporisation de 
l'éclairage ▼

10 % ★ Activé ★ Désactivé ★ 10 min
20 % Désactivé Activé 4 heures
30 % 30 heures

...%
★ 100 %

Profil de charge ► ★ Performance Économie de 
batterie

Équilibré Custom

Bip ► ★ Activé
Désactivé

Paramètres du port 
►

Restauration du 
port ▼

Temporisation 
CA ▼

Temporisation 
12 V ▼

Temporisation 
USB ▼

★ Désactivé ★ Désactivé ★ Désactivé ★ Désactivé
Activé 5 heures 5 heures 5 heures

15 heures 15 heures 15 heures
30 heures 30 heures 30 heures

Réinitialisation 
d'usine ►

Réinitialisation d'usine ▼

Confirmer
Menu des messages
Info / Avertissement / Alerte
Menu d'utilisation
Énergie produite par l'utilisateur
Énergie consommée par l'utilisateur
Cycle de batterie de l'utilisateur
Énergie totale produite
Énergie totale consommée
Cycle de vie de la batterie
État de la batterie
Informations sur l'appareil

Batterie ► Volts Ampères Watts
Limite 

d'entrée ►
État du 

commutateur
Limites du 

port CA 
Limite de 

charge CA
Mode CA

Versions ► Informations 
sur le PCU 

Informations 
sur la WMU

Informations 
sur le BMS

Informations 
sur L INV

Informations 
sur H INV

★ = Paramètre par défaut
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Définitions de la navigation à l'écran

1.	 Paramètres
Paramètres d'éclairage
•	 Niveau d'éclairage : règle la luminosité du rétroéclairage de l'écran, du voyant 

du port et des boutons indicateurs 
•	 Éclairage des ports : active/désactive l'éclairage des ports de sortie
•	 Mode obscurité : désactive tous les voyants DEL lorsque l'écran est éteint 

(idéal pour les chambres à coucher)
•	 Temporisation de l'éclairage : définit la durée pendant laquelle l'écran LCD 

reste allumé après la dernière interaction

Profil de charge
•	 Afin d'équilibrer la longévité et les performances de la batterie, votre centrale 

Yeti peut être réglée pour démarrer et arrêter la recharge de la batterie à 
différents niveaux. Accédez à cette fonctionnalité via l'application Goal Zero 
pour plus d'informations.

•	 Performance : accédez à toute la capacité de votre appareil. Idéal pour les 
événements hors réseau. 

•	 Économie d'énergie : préserve la batterie de votre appareil. 
•	 Équilibré : l’équilibre parfait entre performance et économie d'énergie 
•	 Personnalisé : créez le profil qui correspond le mieux à vos besoins.

Bip
•	 Indicateurs sonores : active/désactive les notifications sonores audibles

Paramètres du port
•	 Restauration du port : restaure le dernier état d'activation/désactivation des 

ports de sortie après que la batterie a été complètement déchargée et que 
l'appareil a été rechargé à 5 % au-dessus de la limite inférieure sélectionnée 
(la valeur par défaut est 0 %, voir Profil de charge)

•	 Temporisation CA* : désactive automatiquement la sortie CA si aucune 
consommation d’énergie n’est détectée. 

•	 Temporisation 12 V* : désactive automatiquement la sortie 12 V si aucune 
consommation d’énergie n’est détectée

•	 Temporisation USB* : désactive automatiquement la sortie USB si aucune 
consommation d’énergie n’est détectée

Réinitialisation d'usine
•	 Confirmer : réinitialise tous les paramètres aux valeurs par défaut d’usine.

*La temporisation des ports peut être réglée indépendamment  
sur 5, 15 et 30 heures lorsqu'elle est activée.
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2.	 Menu des messages
•	 Affiche les informations système importantes, les avertissements  

et les alertes

3.	 Menu d'utilisation
•	 Énergie produite par l'utilisateur : production d’énergie depuis la dernière 

réinitialisation. (Appuyez longuement sur Paramètres pour réinitialiser.)
•	 Énergie consommée par l'utilisateur : consommation d'énergie depuis 

la dernière réinitialisation. (Appuyez longuement sur Paramètres pour 
réinitialiser)

•	 Cycles de batterie utilisateur : cycles de batterie depuis la dernière 
réinitialisation. (Appuyez longuement sur Paramètres pour réinitialiser)

•	 Énergie totale produite : production totale d’énergie pendant la durée de vie 
de l’appareil

•	 Énergie totale consommée : consommation totale d'énergie pendant la durée 
de vie de l'appareil 

•	 Cycles de vie de la batterie : nombre total de cycles de batterie pendant la 
durée de vie de l'appareil 

•	 État de la batterie : affiche la capacité actuelle de la batterie en pourcentage 
de la capacité d'origine

4.	 Informations sur l'appareil
•	 Batterie : affiche les volts, les ampères et les watts en temps réel
•	 Limite d'entrée : affiche les limites actuelles du port d’entrée
•	 Mode CA : affiche la tension et la fréquence de l'onduleur
•	 Versions : versions du micrologiciel : affiche les versions du micrologiciel pour 

tout le matériel
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Ports de la centrale Yeti 1000

Entrée Puissance (max.) Tension Actuel

Charge rapide CA 1 000 W 100-120 V CA 
50/60 Hz jusqu'à 10 A

Entrée solaire basse 
tension 8 mm 300 W 13,2-30 V CC jusqu'à 10 A

CC haute tension 600 W 12,3-60 V CC jusqu'à 20 A

Mode de 
contournement (APS) 1 752 W 100-120 V CA 

50/60 Hz jusqu'à 14,6 A

Sortie

Port 6 mm (x2) 135 W max. 13,5 V CC 10 A en continu, 44 
A en surtension

Port de voiture 12 V 162 W max. 13,5 V CC 12 A en continu, 44 
A en surtension

Port haute 
puissance : 405 W max. 13,5 V CC 30 A en continu, 44 

A en surtension

USB-A (x2) 18 W max. 5V ⎓ 3A; 9V ⎓ 2A; 12V ⎓ 1.5A

USB-C 30 W (x2) 30 W max. 5/9V ⎓ 3A; 12V ⎓ 2.5A;  
15V ⎓ 2A;20V ⎓ 1.5A 

USB-C 60 W 60 W max. 5/9/12/15/20V ⎓ 3A

USB-C 140 W 140 W max. 5/9/12/15V ⎓ 3A; 20/28V ⎓ 5A

Prise secteur X4 
(2 000 W par port)

2 000 W en 
continu, 3 600 W 

en surtension

Onde sinusoïdale 
pure 100-120 V CA 

50/60 Hz
20 A

Mode de 
contournement (APS) 1,752W Max 100-120V AC 

50/60Hz 14.6A

Production totale 
combinée 2 000 W - -
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Informations sur le produit Yeti 1000

Référence 37200

Dimensions 15,76 x 11,38 x 10,5 po (40,05 x 28,91 x 26,65 cm)

Poids 35,3 livres (16 kg)

Plage de température de 
charge 32° à 104°F (0° à 40°C)

Plage de température de 
décharge -4° à 104°F (-20° à 40°C)

Garantie 5 ans

Solaire Puissance solaire maximale 900 watts

Chimie cellulaire LiFePO₄ (lithium fer-phosphate)

Capacité de la batterie 998 Wh (51,2 V, 19,5 Ah)

Cycles de vie 4 000 cycles (jusqu'à 80 % de la capacité d'origine �à 
une température de charge et de décharge de 25 °C)

Durée de conservation 12 mois

Connexion de communication Bluetooth 4.2, Wi-Fi a/g/n

Certifications UL2743, FCC 

Génération du produit 6e
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Ports de Yeti 1500

Entrée Puissance (max.) Tension Actuel

Charge rapide CA 1 500 W 100-120 V CA 
50/60 Hz jusqu'à 14,6 A

Entrée solaire basse 
tension 8 mm 300 W 13,2-30 V CC jusqu'à 10 A

CC haute tension 600 W 12,3-60 V CC jusqu'à 20 A

Mode de 
contournement (APS) 1 752 W 100-120 V CA 

50/60 Hz jusqu'à 14,6 A

Sortie

Port 6 mm (x2) 135 W max. 13,5 V CC 10 A en continu, 44 
A en surtension

Port de voiture 12 V 162 W max. 13,5 V CC 12 A en continu, 44 
A en surtension

Port haute puissance 405 W max. 13,5 V CC 30 A en continu, 44 
A en surtension

USB-A (x2) 18 W max. 5V ⎓ 3A; 9V ⎓ 2A; 12V ⎓ 1.5A

USB-C 30 W (x2) 30 W max. 5/9V ⎓ 3A; 12V ⎓ 2.5A;  
15V ⎓ 2A;20V ⎓ 1.5A 

USB-C 60 W 60 W max. 5/9/12/15/20V ⎓ 3A

USB-C 140 W 140 W max. 5/9/12/15V ⎓ 3A; 20/28V ⎓ 5A

Prise secteur X4
(2 000 W par port)

2 000 W en continu, 
3 600 W en 
surtension

Onde sinusoïdale 
pure 100-120 V CA 

50/60 Hz
20 A

Mode de 
contournement (APS) 1,752W Max 100-120V AC 

50/60Hz 14.6A

Production totale 
combinée 2 000 W - -
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Informations sur le produit Yeti 1500

Référence 37300

Dimensions 15,7 x 11,38 x 12 po (40,05 x 28,91 x 30,52 cm)

Poids 53 livres (24 kg)

Plage de température de charge  32° à 104°F (0° à 40°C)

Plage de température de dé 
charge  -4° à 104°F (-20° à 40°C)

Garantie 5 ans

Solaire Puissance solaire maximale 900 watts

Chimie cellulaire LiFePO₄ (lithium fer-phosphate)

Capacité de la batterie 1 505 Wh (51,2 V, 29,4 Ah)

Cycles de vie 4 000 cycles (jusqu'à 80 % de la capacité d'origine �à une 
température de charge et de décharge de 25 °C)

Durée de conservation 12 mois

Connexion de communication Bluetooth 4.2, Wi-Fi a/g/n

Certifications UL2743, FCC

Génération du produit 6e
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FAQ sur l’utilisation générale
Q : Que puis-je alimenter avec ma centrale Yeti 1000/1500?
R : Les modèles Yeti 1000 et 1500 peuvent alimenter des téléphones, des ordinateurs 
portables, des tablettes, des appareils photo, des lampes, des appareils CPAP, des 
téléviseurs, des réfrigérateurs et des outils électriques. Vérifiez la puissance de votre 
appareil : elle doit être inférieure à la puissance de sortie CA continue (2 000 W)  
de votre Yeti.
Q : Puis-je utiliser mes appareils lorsque je recharge la centrale Yeti?
R : Oui. Le produit prend en charge la recharge en continu, vous pouvez donc recharger 
votre Yeti tout en alimentant vos appareils.
Q : Puis-je utiliser ma centrale électrique comme onduleur (alimentation sans 
coupure)?
R : Oui. Les modèles Yeti 1000/1500 sont équipés de la technologie APS (commutation 
automatique de l’alimentation) qui détecte les coupures de courant et prend 
automatiquement le relais pour alimenter les appareils connectés. Ce mode est activé 
lorsque votre centrale est branchée sur une prise murale pour se recharger et que votre 
appareil est branché sur la sortie CA alimentée de celle-ci.
Q : Puis-je utiliser ma centrale électrique à l’extérieur?
R : Oui. Votre centrale Yeti est certifiée IPX4, ce qui signifie qu’elle est conçue pour 
une utilisation en extérieur et qu’elle résiste aux éclaboussures mineures. Cependant, 
elle n’est pas entièrement étanche. Gardez toujours les portes du port entièrement 
fermées lorsque vous êtes à l’extérieur et nous vous déconseillons fortement d’utiliser 
des charges sous tension sous la pluie, dans des conditions d’humidité élevée ou dans 
d’autres conditions humides en raison du risque d’électrocution.
Q : Ce nouveau modèle Yeti 1000/1500 de 6e génération (6G) est-il compatible avec 
les anciens panneaux solaires, câbles et accessoires de Goal Zero?
R : Bien que le modèle Yeti 1000/1500 6G utilise uniquement des pièces personnalisées 
(batteries, matériel, etc.), il reste compatible avec notre gamme existante de panneaux 
solaires et de câbles HPP et 8 mm. Les appareils de 6e génération ne sont compatibles 
avec aucun des modules d’extension ou batteries d’extension externes (réservoirs) 
utilisés sur les générations précédentes de Yeti. 
Q : L’écran de mon Yeti est trop lumineux pour ma chambre la nuit, puis-je couper les 
lumières?
R : Oui, votre Yeti dispose d’un mode obscurité pour cette raison. Appuyez sur le bouton 
d’éclairage et maintenez-le enfoncé pendant 5 secondes pour l’activer. Pour les détails 
du menu, voir p. 35-36.
Q : Puis-je retirer les portes de protection de ma centrale électrique Yeti?
R : Oui. Les caches des ports de votre centrale électrique la protègent des intempéries 
et contribuent à maintenir l’indice de protection IPX4. En retirant les caches, vous 
exposez les ports à l’eau et aux débris, ce qui rend caduc l’indice IPX4 de résistance 
aux éclaboussures. Si vous les retirez, saisissez-les fermement et tirez avec force, puis 
pensez à désactiver l’éclairage des ports dans le menu des paramètres. Vous pouvez 
les remettre en place à tout moment. Si un cache est cassé, contactez-nous pour le 
remplacer.
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FAQ sur la recharge
Q : Combien de temps faut-il pour recharger?

Prise murale (limite d’entrée élevée) : 1,1 h (Yeti 1000), 1,1 h (Yéti 1500).
Panneaux solaires Goal Zero : cela dépend de la taille du panneau et de l’ensoleillement; un 
panneau de 200 W recharge une centrale Yeti 1000 en 6 à 12 h et une centrale Yeti 1500 
en 9 à 18 h alors qu’un panneau de 400 W recharge une centrale Yeti 1000 en 3 à 6 h et 
une centrale Yeti 1500 en 4 à 8 h. 
Port de voiture 12V : 9,3 h pour le modèle Yeti 1000 et 13,6 h pour le modèle Yeti 1500 
en fonction de la puissance du véhicule.

Q : Puis-je utiliser des panneaux solaires tiers?
R : Oui, s’ils se situent dans la plage de tension et de courant d’entrée de l’unité. Les panneaux 
de Goal Zero sont recommandés pour leur compatibilité « plug and play ».
Q : Puis-je laisser la centrale branchée en permanence?
R : Oui. Le système de gestion de la batterie 6G empêche la surcharge. 
Q : Puis-je utiliser les entrées CA et CC en même temps?
R : Oui, toutes les entrées (HPP, 8 mm et CA) fonctionnent indépendamment et peuvent être 
combinées pour des temps de charge plus rapides.
Q : Ma centrale électrique Yeti se chargera-t-elle si le bouton d’alimentation est éteint?
R : Oui. Votre centrale électrique continuera d’accepter les entrées lorsque le bouton 
d’alimentation est éteint, seules les sorties seront désactivées.
Q : Pourquoi ne vois-je qu’environ 75 % de la puissance de mes panneaux solaires 
connectés lorsque je recharge mon Yeti? Ne devrais-je pas en voir plus?
R : De nombreux facteurs affectent l’efficacité de vos panneaux solaires connectés à votre 
Yeti, notamment les conditions atmosphériques, la température ambiante et la longueur 
des câbles. Des conditions optimales sont nécessaires pour atteindre près de 100 % de la 
puissance nominale de votre panneau, bien que tout résultat inférieur soit normal.
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FAQ sur entretien de l’utilisateur
Q : Comment ranger ma centrale Yeti 1000/1500 lorsqu’elle n’est pas utilisée?
R : Laissez votre centrale électrique branchée et rangez-la dans un endroit sec et aéré, 
le bouton d’alimentation éteint, afin qu’elle soit complètement chargée lorsque vous en 
avez besoin. Si l’appareil est débranché, rechargez-le tous les 3 à 6 mois afin d’éviter 
d’endommager la batterie et d’annuler la garantie.
Q : Quel type de batterie utilise la centrale Yeti 6G?
R : La gamme 6G utilise des batteries LiFePO₄ (lithium fer-phosphate) avancées conçues pour 
une longue durée de vie et une sécurité améliorée.
Q : Combien de temps dure la batterie?
R : La batterie 6G est conçue pour 4 000 cycles complets pour le modèle Yeti 1000 et 
4 000 cycles complets pour le modèle Yeti 1500 avant de se dégrader à environ 80 % de sa 
capacité d’origine. Cela équivaut généralement à 10 ans d’utilisation régulière.
Q : Puis-je remplacer la batterie?
R : Les batteries ne peuvent pas être remplacées par l’utilisateur. Pour l’entretien ou le 
remplacement, contactez le service d’assistance de Goal Zero.
Q : Comment tirer le meilleur parti de la batterie?
R : Modifiez votre profil de charge dans l’application Goal Zero et sélectionnez « Économie 
d’énergie » ou « Équilibré » afin de réduire la sollicitation de la batterie. Rangez l’appareil dans 
un endroit sec et aéré afin de réduire la dégradation des cellules de la batterie.

FAQ sur les résultats et performances
Q : Puis-je utiliser tous les ports en même temps?
R : Oui. Plusieurs ports (USB, 12 V, CA, etc.) peuvent être utilisés simultanément, à condition 
que la charge totale combinée soit dans la plage de sortie nominale de l’unité.
Q : Puis-je faire fonctionner des appareils tels que des micro-ondes ou des radiateurs 
d’appoint?
R : La plupart des radiateurs, micro-ondes et climatiseurs peuvent fonctionner à partir 
d’un onduleur continu de 2 000 W des modèles Yeti 1000 ou 1500, mais leur durée de 
fonctionnement peut être limitée en raison de leur forte consommation d’énergie. 
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FAQ sur la sécurité
Q : Peut-on l’utiliser en toute sécurité à l’intérieur?
R : Oui. La centrale électrique Yeti 6G fonctionne silencieusement et ne produit aucune fumée, 
ce qui la rend sûre pour une utilisation à l’intérieur.
Q : Peut-on l’utiliser à des températures extrêmes?
R : La plage de fonctionnement est de 0 à 40 °C pour la charge et de -20 à 40 °C pour la 
décharge. Les performances peuvent diminuer en dehors de ces températures. NE conservez 
PAS l’appareil dans un endroit où la température dépasse 115 °F (45 °C) ou alors où l’humidité 
relative est à >75 % pendant plus d’un mois CONSEIL DE PRO : si vous utilisez votre centrale 
Yeti à l’extérieur en hiver, conservez-la dans un étui isolé ou une glacière.
Q : Puis-je emporter la centrale électrique Yeti dans un avion?
R : Non. Selon la réglementation de la FAA, ce n’est pas autorité. Les batteries Yeti 1000 
et 1500 dépassent les réglementations actuelles de la FAA pour les voyages aériens de 
passagers.
Q : Comment éliminer en toute sécurité la centrale électrique Yeti à la fin de sa vie?

1. Déchargez complètement votre batterie avant de la jeter. Si vous ne parvenez pas à 
décharger la batterie, veuillez contacter un centre de recyclage de batteries pour obtenir 
des instructions supplémentaires. 
2. Ne jetez pas votre centrale électrique Yeti dans votre poubelle de recyclage habituelle. 
Vous devrez apporter votre produit dans un établissement qui traite les batteries au 
lithium. Pour trouver un centre de recyclage près de chez vous, consultez https://search.
earth911.com/

FAQ sur le dépannage et l’assistance
Q : Mon Yeti 6G ne se charge pas. Que faire ?
R : Assurez-vous que vous utilisez le câble de charge approprié pour le modèle Yeti 
1000/1500 et qu’il est correctement branché. Vérifiez que votre source d’alimentation est 
sous tension à l’aide d’un testeur de tension ou d’un appareil en état de marche. Si le problème 
persiste, réinitialisez l’appareil et réessayez.
Q : Comment réinitialiser mon Yeti 6G?
R : Maintenez le bouton Paramètres [icône en forme d’engrenage] enfoncé pendant environ 10 
secondes. Si le problème persiste, coupez l’alimentation principale pendant 60 secondes. Si 
cela ne fonctionne pas, effectuez une réinitialisation d’usine via le menu des paramètres (voir 
p. 35). 
Q : Pourquoi mon disjoncteur continue-t-il de se déclencher lorsque je charge mon Yeti 
1000/1500?
R : La centrale électrique consomme 1 000 W à 1 500 W en mode de charge rapide CA, 
proche de la limite de la plupart des prises domestiques. Si vous déclenchez votre disjoncteur, 
réduisez le niveau d’entrée à l’aide du commutateur de fin de course d’entrée (p. 29) et/ou 
débranchez les autres appareils utilisant le même disjoncteur.
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Contact

Pour obtenir de l'aide concernant votre appareil aux États-Unis, consultez notre page de 
contact sur www.goalzero.com/contact. Pour obtenir de l’aide concernant votre appareil 
en dehors des États-Unis, contactez votre distributeur local. Si vous ne disposez pas des 
coordonnées du distributeur local, contactez-nous aux États-Unis et nous vous aiderons à 
contacter le représentant local.
•	 Site Web : www.goalzero.com/contact
•	 Courriel : support@goalzero.com
•	 Page FAQ : https://help.goalzero.com/

Garantie
Veuillez vous référer à la garantie limitée sur https://goalzero.com/pages/warranty pour 
obtenir des détails complets concernant la garantie spécifique de votre produit. 

Retours
•	 Nous offrons une garantie de remboursement de 30 jours.
•	 Veuillez nous contacter pour initier un retour à support@goalzero.com ou par téléphone au
•	 Veuillez noter que les achats effectués dans le cadre de notre programme Boîte ouverte/

Produits reconditionnés ne sont pas soumis à la garantie de remboursement de 30 jours. 
Toutes les ventes sont définitives. Aucun retour ni échange.

Enregistrez votre Yeti
Consultez goalzero.com/pages/product-registration 
pour enregistrer votre Yeti.

Cela nous aidera à vous assister si nécessaire, ainsi qu'à 
garantir que votre produit dispose du micrologiciel le 
plus récent.
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IC ID:

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science 
and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following 
two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired 
operation of the device.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR 
d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

1) L’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible 
d’en compromettre le fonctionnement.

This equipment complies with FCC’s and IC’s RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. The antenna(s) used for this transmitter must be installed and operated to provide a 
separation distance of at least 20 cm from all persons and must not be collocated or operating in 
conjunction with any other antenna or transmitter. Installers must ensure that 20cm separation 
distance will be maintained between the device (excluding its handset) and users.

Cet appareil est conforme aux limites d’exposition au rayonnement RF stipulées par la FCC et l’IC 
pour une utilisation dans un environnement non contrôlé. Les antennes utilisées pour cet émetteur 
doivent être installées et doivent fonctionner à au moins 20 cm de distance des utilisateurs et ne 
doivent pas être placées près d’autres antennes ou émetteurs ou fonctionner avec ceux-ci. Les 
installateurs doivent s’assurer qu’une distance de 20 cm sépare l’appareil (à l’exception du combiné) 
des utilisateurs.
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Español

  INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD  

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
Lea atentamente todas las advertencias, instrucciones y precauciones antes de su uso 

para evitar lesiones personales, daños a la propiedad o daños a sus productos Goal Zero 
o cualquier otro producto conectado. Goal Zero se reserva el derecho de actualizar este 
documento sin previo aviso. Visite www.goalzero.com para encontrar la información más 

reciente del producto y la versión más reciente de la Guía del usuario.

ADVERTENCIA - Al utilizar este producto, siempre se deben seguir precauciones básicas,  
incluyendo las siguientes:

•	 Lea todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
•	 Para reducir el riesgo de lesiones, es necesaria una supervisión directa cuando se utiliza el 

producto cerca de niños.
•	 No introduzca los dedos ni las manos dentro del producto.
•	 La unidad no debe cargarse al aire libre. Al cargarla, manténgala en un lugar ventilado y 

protegido, como una tienda de campaña, un vehículo, una autocaravana o una vivienda.
•	 El uso de un accesorio no recomendado ni vendido por Goal Zero puede provocar un riesgo de 

incendio, descarga eléctrica o lesiones a las personas.
•	 Para reducir el riesgo de dañar el enchufe y el cable eléctrico, tire del enchufe en lugar del cable 

al desconectar el Yeti.
•	 No utilice un Yeti o aparato que esté dañado ni modificado. Las baterías dañadas o modificadas 

pueden presentar un comportamiento impredecible que podría provocar incendios, explosiones o 
riesgo de lesiones.

•	 No opere el paquete de energía si el cable o el enchufe están dañados, o si el cable de salida 
presenta daños.

•	 No desmonte el Yeti, llévelo a un técnico de servicio calificado cuando requiera servicio o 
reparación. Un reensamblaje incorrecto puede resultar en riesgo de incendio o descarga 
eléctrica.

•	 Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, desenchufe el Yeti del tomacorriente antes de 
intentar cualquier servicio indicado.

PRECAUCIONES PERSONALES
•	 Su estación de energía Yeti genera la misma corriente alterna (CA) potencialmente letal que un 

tomacorriente doméstico común. Manéjela y utilícela con el mismo cuidado que tendría con un 
tomacorriente de pared de CA.

•	 Este dispositivo puede utilizarse en exteriores de forma temporal, siempre que las cubiertas de 
los terminales de entrada y salida estén cerradas.

•	 Durante su uso, se deben tomar medidas para reducir la exposición a la lluvia, aguanieve, nieve y 
similares.

•	 Observe y siga cuidadosamente todas las especificaciones de los conectores. Existe riesgo de 
calor excesivo, fundición,incendio o descarga eléctrica por el uso de accesorios, cables de carga 
u otros conectores eléctricos si las clasificaciones de los conectores apropiados no coinciden 
con las especificaciones Yeti 1000/1500 de los conectores. Consulte los manuales de su 
producto para obtener información sobre las especificaciones de los conectores eléctricos.

•	 Asegúrese de que todos los conectores y accesorios estén bien conectados y ajustados de 
forma segura. Las conexiones sueltaspuede provocar incendios y otros riesgos. 

•	 Riesgo de descarga eléctrica. No utilice nunca su Yeti para alimentar herramientas eléctricas 
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destinadas a cortar o perforar elementos que puedan contener componentes o cables activos, 
como paredes, techos u otras estructuras similares.

•	 Comuníquese con un departamento de bomberos local o un centro de reciclaje de baterías local 
para obtener instrucciones sobre los requisitos de eliminación de baterías en su área. Puede 
obtener más información sobre el reciclaje seguro de baterías en: https://www.epa.gov/recycle/
used-household-batteries.

•	 NO modifique ni intente reparar el producto excepto como se indica en las instrucciones de uso y 
cuidado. Haga que el servicio lo realice un técnico de reparación calificado utilizando únicamente 
piezas de repuesto idénticas. Esto garantizará que se mantenga la seguridad del producto.

•	 NO utilice su Yeti 1000/1500 con equipos médicos vitales. Tenga especial cuidado siempre que 
utilice su dispositivo con equipos médicos o cerca de equipos médicos asegúrese de que los 
requisitos especificados del equipo médico sean compatibles con el dispositivo.

•	 NO exponga el producto al fuego ni a temperaturas excesivas. La exposición al fuego o a 
temperaturas superiores a 130 °C (266 °F) puede provocar una explosión.

•	 NO pise ni se suba a ningún producto Goal Zero. 
•	 NO coloque ningún objeto sobre este dispositivo mientras esté en uso o almacenado.
•	 NO cargue, encienda ni utilice de ninguna otra forma su Yeti 1000/1500 si está sumergido o 

expuesto a una cantidad significativa de líquido, o si algún líquido entra en la carcasa de la unidad. 
Si los componentes internos se mojan, debe desenchufar su Yeti 1000/1500. El incumplimiento 
de estas indicaciones podría causar daños graves, lesiones o la muerte. En este caso, aíslelo en 
un lugar seguro contra incendios antes de su eliminación. Comuníquese con el departamento de 
bomberos local si observa chispas o percibe olor a quemado.

•	 NO exponga la unidad a condiciones de fuerte carga electrostática o electromagnética.
•	 NO corte, empalme ni modifique los cables o adaptadores de Goal Zero.
•	 NO fume ni permita que haya chispas o llamas cerca de la batería.

INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN A TIERRA
•	 Este producto debe estar conectado a tierra. En caso de mal funcionamiento o avería, la conexión 

a tierra proporciona un camino de menor resistencia para la corriente eléctrica para reducir el 
riesgo de descarga eléctrica. Este producto

•	 está equipado con un cable que tiene un conductor de conexión a tierra y un enchufe con descarga 
a tierra. El enchufe debe estar conectado a un tomacorriente que esté correctamente instalado y 
conectado a tierra de acuerdo con todas las ordenanzas de códigos locales.

•	 ADVERTENCIA: La conexión incorrecta del conductor de conexión a tierra del equipo puede 
provocar un riesgo de descarga eléctrica. Consulte con un electricista calificado si tiene dudas 
sobre si el producto está correctamente conectado a tierra. No modifique el enchufe provisto 
con el producto. Si no encaja en el tomacorriente, haga que un electricista calificado instale un 
tomacorriente adecuado.

INSTRUCCIONES DE ALMACENAMIENTO
•	 Para evitar riesgos de incendio, descarga eléctrica o lesiones a personas durante el uso posterior, 

guarde siempre el producto en un entorno seco, bien ventilado y con clima controlado. 
•	 El dispositivo deberá almacenarse en interiores y estar protegido de los elementos.
•	 Mantenga su Yeti 1000/1500 conectado a la corriente con el botón de encendido apagado para 

conservar la batería completamente cargada. Si lo desconecta, cargue la unidad cada 3-6 meses 
para evitar dañar la batería y anular la garantía.

•	 NO almacene el dispositivo en un lugar con temperaturas superiores a 115 °F (45 °C)  
por más de un mes.

•	 NO almacene el dispositivo en un lugar con una humedad relativa superior al >75 %  
por más de un mes.

•	 NO lo almacene en un entorno donde se guarden productos químicos o que pueda  
generar gases corrosivos.
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Cómo empezar

Contenido de la caja

1.	 Estación de energía Yeti 1000 o estación de energía Yeti 1500 
2.	 Cable de carga de CA

Registre su Yeti para activar su garantía
Visite goalzero.com/pages/product-registration para 
registrar su nuevo Yeti.

Esto nos ayudará a brindarle asistencia en caso de que 
la necesite y a garantizar que su producto cuente con el 
firmware más actualizado.

2000W CONTINUOUS, 3600W PEAK USB OUT12V OUT

12V AC USB
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Cómo empezar

Conozca su equipo

Parte frontal Parte posterior

Salida de 12 V 
6 mm x 2

Puerto de carga de CA
Utilice siempre el cable de 

carga proporcionado
Interruptor de 

límite de entrada

Conexión a tierra 8 mm
Entrada de CC de  

bajo voltaje

Disyuntor de entrada HPP Entrada de CC de alto voltaje

Emparejamiento 
BT/WiFi

Puerto de salida HPP de 12 V

Puerto de 12 V 
para automóvil

Salidas de  
CA x 4

USB-C 
X-4

Iluminación de 
puertos

USB-A X2

PANEL POSTERIOR

Botones de activación del puerto de salida

AC CHARGE PORT

60V MAX

30V MAX

HIGH VOLTAGE
DC IN

LOW VOLTAGE
DC ININPUT LIMIT

LOW HIGH

2000W CONTINUOUS, 3600W PEAK USB OUT12V OUT

12V AC USB

AC CHARGE PORT

60V MAX

140W PD

30W PD

18W QC 18W QC

60W PD

30W PD

30V MAX

HIGH VOLTAGE
DC IN

LOW VOLTAGE
DC ININPUT LIMIT

LOW HIGH

2000W CONTINUOUS, 3600W PEAK USB OUT12V OUT

12V AC USB

AC CHARGE PORT

60V MAX

140W PD

30W PD

18W QC 18W QC

60W PD

30W PD

30V MAX

HIGH VOLTAGE
DC IN

LOW VOLTAGE
DC ININPUT LIMIT

LOW HIGH

2000W CONTINUOUS, 3600W PEAK USB OUT12V OUT

12V AC USB

Interruptor de límite de entrada 
Este interruptor controla la corriente de CA que ingresa al Yeti y le permite alternar entre los modos CA 
de carga lenta y CA de carga rápida. Si está alimentando otros dispositivos desde el mismo circuito, 
es posible que se dispare el disyuntor de su hogar, ya que la mayoría de los tomacorrientes domésticos 
de CA admiten un máximo de 1800 W. Para evitar esto, deslice el interruptor de velocidad de carga a 
“Lenta”, lo que reduce la velocidad de carga a 500 W y disminuye el ruido del ventilador. También puede 
personalizar la velocidad de carga de CA en modo Lenta mediante la aplicación Goal Zero.

Ventilación Ventilación

PANEL FRONTAL
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Uso del producto

2000W CONTINUOUS, 3600W PEAK USB OUT12V OUT

12V AC USB

Uso de su Yeti

1.	 Conecte su Yeti al tomacorriente para comenzar a cargar su estación de energía
2.	 Presione el botón de encendido principal para encenderla

NOTA: el mismo botón apaga el Yeti; los ventiladores 
pueden seguir funcionando por un breve período después 
del apagado si la unidad está caliente. Si bien puede 
dejarla encendida entre usos, le recomendamos que la 
apague durante períodos prolongados para mantener 
un rendimiento óptimo; su Yeti se seguirá cargando 
mientras esté en modo APAGADO. Es conveniente 
cargar completamente la batería cada 3 a 6 meses para 
conservar su funcionalidad.

3.	 Descargue* la aplicación Goal Zero y actualice su 
dispositivo 
La aplicación Goal Zero Power le permite controlar su Yeti, ajustar 
configuraciones y monitorear el consumo de energía fácilmente. 
Descárguela desde su tienda de aplicaciones y siga las instrucciones 
para emparejarla con Wi-Fi y configurar su estación de energía.  
La aplicación también le notificará cuando haya actualizaciones de 
firmware disponibles. Realice estas actualizaciones antes de usar su 
dispositivo para un rendimiento óptimo.
* No es necesario descargar la aplicación para utilizar la estación de 
energía Yeti.

4.	 Alimentación de sus dispositivos
Conecte su(s) dispositivo(s) en los puertos correspondientes del Yeti, luego presione el 
botón de salida designado para esa sección para activar la energía en esas salidas.

2000W CONTINUOUS, 3600W PEAK USB OUT12V OUT

12V AC USB

AC CHARGE PORT

60V MAX

140W PD

30W PD

18W QC 18W QC

60W PD

30W PD

30V MAX

HIGH VOLTAGE
DC IN

LOW VOLTAGE
DC ININPUT LIMIT

LOW HIGH

Nota: cuando los puertos están activos, en la pantalla puede aparecer una pequeña cantidad 
de salida de energía incluso si no hay nada conectado. Para reducir el consumo de energía en 
estado inactivo, apague los puertos siempre que no los esté utilizando activamente.
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Uso del producto

Cargar su Yeti

Con el cable proporcionado y un tomacorriente de pared 

1.	 Conecte el extremo hembra del cable de carga incluido al puerto de carga de CA, ubicado 
en la parte posterior del Yeti.

2.	 Conecte el extremo macho del cable de carga al tomacorriente de pared.

Tomacorriente

AC CHARGE PORT

60V MAX

30V MAX

HIGH VOLTAGE
DC IN

LOW VOLTAGE
DC ININPUT LIMIT

LOW HIGH

Con un panel solar

3.	 Determine el tipo de conector del panel solar. Puede ser HPP o de 8 mm.
4.	 Una vez identificado, conecte el cable del panel solar al puerto de entrada 

correspondiente (HPP o de 8 mm) ubicado en la parte posterior del Yeti.

NOTA: las entradas HPP y de 8 mm funcionan de forma independiente y se pueden utilizar 
simultáneamente para una entrada de CC combinada.

PANEL POSTERIOR

8 mm
Entrada de CC de 
bajo voltaje
30 V máx.

HPP
Entrada de CC de alto voltaje 60 V máx.

2000W CONTINUOUS, 3600W PEAK USB OUT12V OUT

12V AC USB

AC CHARGE PORT

60V MAX

140W PD

30W PD

18W QC 18W QC

60W PD

30W PD

30V MAX

HIGH VOLTAGE
DC IN

LOW VOLTAGE
DC ININPUT LIMIT

LOW HIGH
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Uso del producto

Cómo funciona

PANTALLA

HOURS TO FULL HOURS TO EMPTY

Centro de mensajes

Estado de carga

ENTRADA

Entrada de CA activa

Entrada de CC de alto voltaje activa

Entrada de CC de bajo voltaje activa

Frecuencia del inversor*

ICONOS DE ESTADO

Modo APS activado

Conexión directa

Conectado a la nube

Perfil de carga habilitado

ESTADO DE CARGA DE LA BATERÍA

Advertencia de temperatura alta y baja**

Advertencia de temperatura fría

Advertencia de problema en la batería

SALIDA

Salida de CA activa

Salida USB activa

Salida de 12 V activa

* Solo se enciende cuando la configuración cambia de 60 a 50 Hz
** El ícono fijo indica que Yeti se está acercando al límite de temperatura; el ícono intermitente 
indica que la unidad está a punto de apagarse para protegerse. Espere a que vuelva a su rango 
normal antes de seguir usándola.
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Uso del producto

Tiempos de carga del Yeti 1000

Tipo de carga Entrada 0-100 %

CA de carga lenta [configuración 
predeterminada] 500 W 2.2 horas

CA de carga rápida [ajuste mediante el 
interruptor de límite de entrada] 1000 W 1.1 horas

Goal Zero Nomad 400 / 2x Boulder 200* 400 W 3-6 horas

Goal Zero Nomad/Boulder 100* 100 W 12-24 horas

Goal Zero Nomad/Boulder 200* 200 W 6-12 horas

Cargador para automóvil Goal Zero (10 A) 120 W 9.3 horas

Tiempos de carga del Yeti 1500

Tipo de carga Entrada 0-100 %

CA de carga lenta [configuración 
predeterminada] 750 W 2.2 horas

CA de carga rápida [ajuste mediante el 
interruptor de límite de entrada] 1500 W 1.1 horas

Goal Zero Nomad 400 / 2x Boulder 200* 400 W 4-8 horas

Goal Zero Nomad/Boulder 100* 100 W 18-36 horas

Goal Zero Nomad/Boulder 200* 200 W 9-18 horas

Cargador para automóvil Goal Zero (10 A) 120 W 13.6 horas

*Nota: la eficacia de los paneles solares depende de factores ambientales como la 
temperatura y la cantidad de luz solar directa.

Uso de los canales de ranura en T

utilizados como puntos de sujeción o para 
accesorios de terceros, retire los topes de goma 
ubicados en las cuatro esquinas. Para hacerlo, 
desprenda la cubierta de goma desde la parte 
superior o inferior. Estos rieles son compatibles 
con accesorios de perfil de 40 mm, como las 
tuercas para ranura en T de la serie 40, que 
permiten fijar accesorios.

2000W CONTINUOUS, 3600W PEAK USB OUT12V OUT

12V AC USB
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Uso del producto

Funciones de los botones y navegación en pantalla

2000W CONTINUOUS, 3600W PEAK USB OUT12V OUT

12V AC USB

Utilice el botón de Configuración/Información para navegar 
a través de la información del producto.
•	 Presionar brevemente para recorrer el menú.
•	 Mantener presionado para seleccionar una pantalla o 

cambiar la configuración.
•	 Presionar dos veces rápidamente para regresar a la 

pantalla anterior.

Utilice el botón de Luz para encender o apagar la pantalla.
•	 Mantenga presionado (5 segundos) para activar el modo 

de apagado total.

Modo de apagado total: desactiva toda la iluminación 
LED cuando la pantalla está apagada (ideal para usar en 
dormitorios).

Menú de mensajes

Menú de uso

Menú de configuración

Información del dispositivo

2000W CONTINUOUS, 3600W PEAK USB OUT12V OUT

12V AC USB

2000W CONTINUOUS, 3600W PEAK USB OUT12V OUT

12V AC USB

2000W CONTINUOUS, 3600W PEAK USB OUT12V OUT

12V AC USB

2000W CONTINUOUS, 3600W PEAK USB OUT12V OUT

12V AC USB
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Uso del producto

Mapa de navegación en pantalla

Menú de configuración

Configuración de 
luz ►

Niveles de luz ▼ Luces de 
puerto ▼

Apagado total 
▼

Tiempo de 
apagado de luz ▼

10 % ★ Activado ★ Apagado ★ 10 min
20 % Desactivado Encendido 4 horas
30 % 30 horas

...%
★ 100 %

Perfil de carga ► ★ Rendimiento Ahorro de 
batería

Equilibrado Custom

Sonido ► ★ ENCENDIDO
APAGADO

Configuración del 
puerto ►

Restaurar 
puerto ▼

Tiempo de 
espera CA ▼

Tiempo de 
espera 12 V ▼

Tiempo de espera 
USB ▼

★ APAGADO ★ APAGADO ★ APAGADO ★ APAGADO
ENCENDIDO 5 horas 5 horas 5 horas

15 horas 15 horas 15 horas
30 horas 30 horas 30 horas

Restablecimiento de 
fábrica ►

Restablecimiento de fábrica ▼

Confirmar
Menú de mensajes
Información / Advertencia / Alerta
Menú de uso
Energía de salida del usuario
Energía de entrada del usuario
Ciclo de batería del usuario
Energía de salida total
Energía de entrada total
Ciclo de vida de la batería
Estado de la batería
Información del dispositivo

Batería ► Voltaje Amperaje Watts
Límite de 

entrada ►
Estado del 
interruptor

Límites del 
puerto de CA 

Límite de 
carga de CA

Modo CA
Versiones ► Información de 

PCU 
Información de 

la WMU
Información 

de BMS
Información 

de INV L
Información 

de INV H

★ = Configuración predeterminada
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Uso del producto

Definiciones de navegación en pantalla

1.	 Configuración
Configuración de luz
•	 Nivel de luz – Ajusta el brillo de la pantalla, la iluminación de los puertos y el brillo de 

los indicadores de los botones 
•	 Luces del puerto – Activa/desactiva la iluminación de los puertos de salida
•	 Modo de Apagado total – Desactiva todas las luces LED cuando la pantalla está 

apagada (ideal para dormitorios)
•	 Tiempo de apagado de la luz – Define cuánto tiempo permanece encendida la 

pantalla LCD después de la última interacción

Perfil de carga
•	 Para equilibrar la duración y el rendimiento de la batería, Yeti puede configurarse 

para iniciar y detener la carga en diferentes niveles. Acceda a esta función a través 
de la aplicación Goal Zero para obtener más información.

•	 Rendimiento – Utiliza toda la capacidad de la batería. Ideal para uso en entornos sin 
conexión a la red eléctrica. 

•	 Ahorro de batería – Conserva la vida útil de la batería. 
•	 Equilibrado – Ofrece un punto intermedio entre rendimiento y ahorro de batería. 
•	 Personalizado – Permite crear un perfil adaptado a sus necesidades.

Sonido
•	 Indicadores audibles – Activa o desactiva las notificaciones sonoras del dispositivo.

Configuración de puertos
•	 Restaurar puerto – Restaura el último estado de encendido/apagado de los 

puertos de salida después de que la batería se haya descargado por completo y la 
unidad se recargue un 5 % por encima del límite más bajo seleccionado (el valor 
predeterminado es 0 %, consulte el Perfil de carga).

•	 Tiempo de espera de CA* – Apaga automáticamente la salida de CA si no se detecta 
consumo de energía. 

•	 Tiempo de espera de 12 V* – Apaga automáticamente la salida de 12 V si no se 
detecta consumo de energía.

•	 Tiempo de espera USB* – Apaga automáticamente la salida USB si no se detecta 
consumo de energía.

Restablecimiento de fábrica
•	 Confirmar – Restablece todas las configuraciones a los valores predeterminados de 

fábrica.

2.	 Mensaje Menú
•	 Muestra información importante del sistema, advertencias y alertas.

*Los tiempos de espera de los puertos pueden configurarse individualmente 
en 5, 15 o 30 horas cuando están habilitados.
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Uso del producto

3.	 Menú de uso
•	 Energía de salida del usuario – Energía de salida desde el último reinicio. (Mantenga 

presionado Configuración para restablecer).
•	 Energía de entrada del usuario – energía de entrada desde el último reinicio. 

(Mantenga presionado Configuración para restablecer).
•	 Ciclos de batería del usuario – Ciclos de la batería desde el último reinicio. 

(Mantenga presionado Configuración para restablecer).
•	 Energía de salida total: – energía total suministrada durante la vida útil del 

dispositivo.
•	 Energía de entrada total – energía total recibida durante la vida útil del dispositivo. 
•	 Ciclos totales de la batería – Ciclos totales de la batería durante la vida útil del 

dispositivo. 
•	 Estado de la batería – Muestra la capacidad actual de la batería como un porcentaje 

de la capacidad original.

4.	 Información del dispositivo
•	 Batería – Muestra voltaje, amperaje y watts en tiempo real.
•	 Límite de entrada – Muestra los límites actuales del puerto de entrada.
•	 Modo CA – Muestra el voltaje y la frecuencia del inversor.
•	 Versiones: Versiones de firmware – muestra las versiones de firmware para todo el 

hardware.
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Información técnica

Puertos Yeti 1000

Entrada Potencia (máx.) Voltaje Corriente

CA de carga rápida 1000 W 100-120 V CA 
50/60 Hz hasta 10 A

Entrada solar de 
bajo voltaje de 8 
mm

300 W 13.2-30V CC hasta 10 A

CC de alto voltaje 600 W 12.3-60 V CC hasta 20 A

Modo bypass (APS) 1752 W 100-120 V CA 
50/60 Hz hasta 14.6 A

Salida

Puerto de 6 mm (x2) 135 W máx. 13.5 V CC
10 A continuos, 

44 A de 
sobretensión

Puerto de 12 V para 
automóvil 162 W máx. 13.5 V CC

12 A continuos, 
44 A de 

sobretensión

Puerto de alta 
potencia: 405 W máx. 13.5 V CC

30 A continuos, 
44 A de 

sobretensión

USB-A (x2) 18 W máx. 5V ⎓ 3A; 9V ⎓ 2A; 12V ⎓ 1.5A

USB-C 30 W (x2) 30 W máx. 5/9V ⎓ 3A; 12V ⎓ 2.5A;  
15V ⎓ 2A;20V ⎓ 1.5A 

USB-C 60 W 60 W máx. 5/9/12/15/20V ⎓ 3A

USB-C 140 W 140 W máx. 5/9/12/15V ⎓ 3A; 20/28V ⎓ 5A

Tomacorrientes de 
CA ×4 (2000 W por 
puerto)

2000 W continuos, 
3600 W de 

sobretensión

Onda sinusoidal 
pura de 100-120 V 

CA, 50/60 Hz
20 A

Modo bypass (APS) 1,752W máx 100-120V AC 
50/60Hz 14.6A

Salida total 
combinada 2000 W - -
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Información técnica

Información del producto Yeti 1000

SKU 37200

Dimensiones 15.76 x 11.38 x 10.5 pulgadas  
(40.05 x 28.91 x 26.65 cm)

Peso: 35.3 lb. (16 kg)

Rango de temperatura de 
carga 32° a 104°F (0° a 40°C)

Rango de temperatura de 
descarga -4° a 104°F (-20° a 40°C)

Garantía 5 años

Solar Entrada solar máxima 900 W

Química de la batería LiFePO₄ (fosfato de hierro y litio)

Capacidad de la batería 998 Wh (51.2 V, 19.5 Ah)

Ciclos de vida útil 4000 ciclos (hasta el 80 % de la capacidad original �a 
25 °C carga y descarga)

Duración 12 meses

Conectividad Bluetooth 4.2, Wi-Fi a/g/n

Certificaciones UL2743, FCC 

Generación del producto 6.ª
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Información técnica

Puertos de Yeti 1500

Entrada Potencia (máx.) Voltaje Corriente

CA de carga rápida 1500 W 100-120 V CA 
50/60 Hz hasta 14.6 A

Entrada solar de 
bajo voltaje de  
8 mm

300 W 13.2-30V CC hasta 10 A

CC de alto voltaje 600 W 12.3-60 V CC hasta 20 A

Modo bypass (APS) 1752 W 100-120 V CA 
50/60 Hz hasta 14.6 A

Salida

Puerto de 6 mm (x2) 135 W máx. 13.5 V CC 10 A continuos, 44 
A de sobretensión

Puerto de 12 V para 
automóvil 162 W máx. 13.5 V CC 12 A continuos, 44 

A de sobretensión
Puerto de alta 
potencia: 405 W máx. 13.5 V CC 30 A continuos, 44 

A de sobretensión

USB-A (x2) 18 W máx. 5V ⎓ 3A; 9V ⎓ 2A; 12V ⎓ 1.5A

USB-C 30 W (x2) 30 W máx. 5/9V ⎓ 3A; 12V ⎓ 2.5A;  
15V ⎓ 2A;20V ⎓ 1.5A 

USB-C 60 W 60 W máx. 5/9/12/15/20V ⎓ 3A

USB-C 140 W 140 W máx. 5/9/12/15V ⎓ 3A; 20/28V ⎓ 5A

Tomacorriente CA 
X4
(2000W por puerto)

2000 W continuos, 
3600 W de 

sobretensión

Onda sinusoidal 
pura de 100-120 V 

CA, 50/60 Hz
20 A

Modo bypass (APS) 1,752W máx 100-120V AC 
50/60Hz 14.6A

Salida total 
combinada 2000 W - -
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Información técnica

Información del producto Yeti 1500

SKU 37300

Dimensiones 15.7 x 11.38 x 12 pulgadas (40.05 x 28.91 x 
30.52cm)

Peso 53 lb. (24 kg)

Rango de temperatura de 
carga 32° a 104°F (0° a 40°C)

Rango de temperatura de 
descarga -4° a 104°F (-20° a 40°C)

Garantía 5 años

Solar Entrada solar máxima 900 W

Química de la batería LiFePO₄ (fosfato de hierro y litio)

Capacidad de la batería 1,505 Wh (51.2 V, 29.4 Ah)

Ciclos de vida útil 4000 ciclos (hasta el 80 % de la capacidad original �a 
25 °C carga y descarga)

Duración 12 meses

Conectividad Bluetooth 4.2, Wi-Fi a/g/n

Certificaciones UL2743, FCC

Generación del producto 6.ª
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Asistencia

Preguntas frecuentes Uso general
P: ¿Qué puedo alimentar con el dispositivo Yeti 1000/1500?
R: Los modelos Yeti 1000 y 1500 pueden alimentar teléfonos, computadoras portátiles, 
tabletas, cámaras, luces, máquinas CPAP, televisores, refrigeradores y herramientas 
eléctricas. Verifique el consumo en vatios (watts) de su dispositivo: debe estar por debajo del 
límite de salida continua de CA (2000 W) de su Yeti.
P: ¿Puedo utilizar dispositivos mientras el Yeti se está cargando?
R: Sí. El producto admite carga en paralelo, por lo que puede cargar el Yeti mientras alimenta 
otros dispositivos.
P: ¿Puedo utilizar mi estación de energía como SAI (sistema de alimentación 
ininterrumpida)?
R: Sí. Los dispositivos Yeti 1000/1500 cuentan con tecnología de transferencia automática 
de energía (ATS) que detecta automáticamente los cortes de energía y mantiene en 
funcionamiento los dispositivos conectados. Este modo se activa cuando el Yeti está 
enchufado al tomacorriente y los dispositivos están conectados a las salidas de CA del 
equipo.
P: ¿Puedo utilizar mi estación de energía Yeti en exteriores?
R: Sí. Su Yeti cuenta con clasificación IPX4, lo que significa que está diseñado para uso 
en exteriores y puede resistir salpicaduras leves. Sin embargo, no es completamente 
impermeable. Mantenga siempre las cubiertas de los puertos completamente cerradas 
cuando esté al aire libre y recomendamos encarecidamente no usarlo bajo la lluvia, con 
humedad intensa o en condiciones húmedas debido al riesgo de descarga eléctrica.
P: ¿La sexta generación (6G) del Yeti 1000/1500 es compatible con los paneles solares, 
cables y accesorios de modelos anteriores de Goal Zero?
R: Si bien los Yeti 6G 1000 y 1500 utilizan componentes internos personalizados (baterías, 
hardware, etc.), siguen siendo compatibles con los paneles solares y cables HPP y 8 mm de 
generaciones anteriores. Las unidades de sexta generación no son compatibles con ninguno 
de los módulos de expansión o baterías externas (Tanks) utilizados en modelos previos de Yeti. 
P: La pantalla de mi Yeti es demasiado brillante por la noche, ¿puedo apagar las luces?
R: Sí, el Yeti incluye un modo de Apagado total. Mantenga presionado el botón de luz durante 5 
segundos para activarlo. Para obtener más información sobre los menús, consulte las páginas 
57 y 58.
P: ¿Puedo quitar las cubiertas protectoras de mi estación de energía Yeti?
R: Sí. Las cubiertas de los puertos protegen los componentes y ayudan a mantener la 
clasificación IPX4 de su Yeti. Quitar las cubiertas expone los puertos al agua y a los residuos 
y anula la clasificación de resistencia a salpicaduras IPX4. Si los quita, sujételos firmemente 
y tire con firmeza, y considere desactivar las luces del puerto en el menú de configuración. 
Puedes volver a colocar las cubiertas en cualquier momento. Si alguna cubierta se rompe, 
contáctenos para reemplazarla.
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Asistencia

Preguntas frecuentes Carga
P: ¿Cuánto tiempo tarda en recargarse?

Tomacorriente (límite de entrada en Alto): 1.1 h. (Yeti 1000), 1.1 h. (Yeti 1500).
Paneles solares Goal Zero: varía según el tamaño del panel y la luz solar; un panel de 200 
W recarga el Yeti 1000 en 6–12 h y el Yeti 1500 en 9–18 h. Mientras que un panel de 400 
W recarga el Yeti 1000 en 3-6 h. y un Yeti 1500 en 4-8 h. 
Puerto de 12 V para automóvil: 9.3 h. para el Yeti 1000 y 13.6 h. para el Yeti 1500, según 
la salida del vehículo.

P: ¿Puedo utilizar paneles solares de otras marcas?
R: Sí, siempre que estén dentro del rango de voltaje y corriente de entrada del equipo. Los 
paneles de Goal Zero se recomiendan por su compatibilidad Plug and play.
P: ¿Puedo dejar el Yeti enchufado todo el tiempo?
R: Sí. El sistema de gestión de batería de 6G evita la sobrecarga. 
P: ¿Puedo utilizar entradas de CA y CC al mismo tiempo?
R: Sí, todas las entradas (HPP, 8 mm y CA) funcionan de forma independiente y pueden 
combinarse para reducir el tiempo de carga.
P: ¿Mi Yeti se cargará aunque el botón de encendido esté apagado?
R: Sí. La estación de energía permite entrada de carga incluso cuando está apagada; solo las 
salidas permanecen desactivadas.
P: ¿Por qué solo veo alrededor del 75 % de la potencia de mi panel solar conectado cuando 
cargo mi Yeti? ¿No debería ser más?
R: Muchas variables afectan la eficiencia de los paneles solares conectados a su Yeti, 
incluidas las condiciones atmosféricas, la temperatura ambiente y la longitud del cable. Se 
necesitan condiciones óptimas para alcanzar cerca del 100 % de la potencia nominal del 
panel, pero es normal que la potencia medida sea inferior.



66

Asistencia

Preguntas frecuentes Mantenimiento del usuario
P: ¿Cómo debo guardar mi Yeti 1000/1500 cuando no está en uso?
R: Mantenga su estación de energía enchufada y almacenada en un lugar seco y con 
temperatura controlada, con el botón de encendido apagado para que esté completamente 
cargada cuando la necesite. Si la desconecta, cargue la unidad cada 3 a 6 meses para evitar 
dañar la batería y anular la garantía.
P: ¿Qué tipo de batería utiliza el Yeti 6G?
R: La línea 6G utiliza baterías LiFePO₄ (fosfato de hierro y litio) de tecnología avanzada, 
diseñadas para ofrecer una larga vida útil y mayor seguridad.
P: ¿Cuánto dura la batería?
R: La batería del Yeti 6G está diseñada para 4000 ciclos completos de carga y descarga 
en el Yeti 1000 y 4000 ciclos completos en el Yeti 1500, antes de degradarse hasta 
aproximadamente el 80 % de su capacidad original. Por lo general, esto equivale a 10 años de 
uso regular.
P: ¿Puedo reemplazar la batería?
R: Las baterías no son reemplazables por el usuario. Si necesita mantenimiento o un 
reemplazo, comuníquese con el soporte de Goal Zero.
P: ¿Cómo puedo prolongar la vida útil de la batería?
R: Cambie su perfil de carga en la aplicación Goal Zero a “Ahorro de batería” o “Equilibrado” 
para reducir el desgaste de la batería. Guarde la unidad en un espacio seco y con temperatura 
controlada para reducir el desgaste de las celdas de la batería.

Preguntas frecuentes Salidas y rendimiento
P: ¿Puedo utilizar todos los puertos al mismo tiempo?
R: Sí. Se pueden utilizar varios puertos (USB, 12 V, CA, etc.) simultáneamente, siempre que la 
carga combinada total esté dentro de la capacidad de salida de la unidad.
P: ¿Puedo usar electrodomésticos como microondas o calentadores de ambiente?
R: La mayoría de los calentadores, microondas y unidades de aire acondicionado pueden 
funcionar con un inversor continuo de 2000 W del Yeti 1000 o el Yeti 1500. Sin embargo, el 
tiempo de funcionamiento puede ser limitado debido al alto consumo de energía. 
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Preguntas frecuentes Seguridad
P: ¿Es seguro usar el dispositivo en interiores?
R: Sí. El Yeti 6G funciona de manera silenciosa y no produce emisiones ni gases, por lo que es 
completamente seguro para uso en interiores.
P: ¿Puedo utilizar el Yeti en temperaturas extremas?
R: El rango de funcionamiento es de 0 ° a 40 °C para la carga y de –20 ° a 40 °C para la 
descarga. El rendimiento puede verse reducido fuera de esos valores. NO almacene el equipo 
en lugares con temperaturas superiores a 115ºF (45 °C) ni con más del >75 % de humedad 
relativa durante más de un mes. CONSEJO: si utiliza el Yeti en el exterior durante el invierno, 
guárdelo en un estuche aislante o conservadora térmica.
P: ¿Puedo llevar la estación de energía Yeti en un avión?
R: No. No está permitido en los aviones según las regulaciones de la FAA. Las baterías del Yeti 
1000 y 1500 superan los límites permitidos por la FAA para transporte aéreo de pasajeros.
P: ¿Cómo se desecha de forma segura la estación de energía Yeti al final de su vida útil?

1. Descargue completamente la batería antes de desecharla. Si no puede descargar la 
batería, comuníquese con un centro de reciclaje de baterías para recibir instrucciones. 
2. No deseche su estación de energía Yeti en un contenedor de reciclaje común. Debe 
llevarla a un centro que procese baterías de litio. Para encontrar un centro de reciclaje 
cercano visite https://search.earth911.com/

Preguntas frecuentes Solución de problemas y soporte
P: Mi Yeti 6G no se carga: ¿qué debo hacer?
R: Asegúrese de estar utilizando el cable de carga correcto para el Yeti 1000/1500 y que 
esté conectado de forma segura. Verifique que su fuente de alimentación esté activa con un 
detector de tensión o un dispositivo que funcione. Si el problema persiste, reinicie la unidad e 
inténtelo nuevamente.
P: ¿Cómo reinicio el Yeti 6G?
R: Mantenga presionado el botón Configuración [icono de engranaje] durante uno 
10 segundos. Si el problema persiste, apague el dispositivo durante 60 segundos. Si aún no 
funciona, realice un restablecimiento de fábrica desde el menú de configuración (consulte la 
página 57). 
P: ¿Por qué se dispara el disyuntor de mi casa al cargar el Yeti 1000/1500?
R: El Yeti consume entre 1000 W y 1500 W en modo CA de carga rápida, lo que está cerca del 
límite de la mayoría de los tomacorrientes domésticos. Si se dispara el disyuntor, reduzca el 
nivel de entrada utilizando el interruptor de límite de entrada (página 51) y/o desconecte 
otros dispositivos del mismo circuito.
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Contacto

Para obtener ayuda con su dispositivo en los Estados Unidos, visite nuestra página de 
contacto en www.goalzero.com/contact. Para obtener asistencia con su dispositivo fuera de 
Estados Unidos, comuníquese con el distribuidor local. Si no tiene la información de contacto 
del distribuidor local, contáctenos en Estados Unidos y lo ayudaremos a conectarse con el 
representante local.
•	 Web: www.goalzero.com/contact
•	 Correo electrónico: support@goalzero.com
•	 Página de preguntas frecuentes: https://help.goalzero.com/

Garantía
Consulte la Garantía limitada en https://goalzero.com/pages/warranty para obtener detalles 
completos sobre la garantía específica de su producto. 

Devoluciones
•	 Ofrecemos una garantía de reembolso de 30 días.
•	 Para iniciar una devolución, comuníquese con nosotros a través de  

support@goalzero.com o por teléfono
•	 Tenga en cuenta que las compras realizadas mediante nuestro programa Open Box / 

Refurbished no están cubiertas por la garantía de reembolso de 30 días. Todas las ventas 
son finales. No se aceptan devoluciones ni cambios.

Registre su Yeti
Visite goalzero.com/pages/product-registration para 
registrar su nuevo Yeti.

Esto nos ayudará a brindarle asistencia en caso de que 
la necesite y a garantizar que su producto cuente con el 
firmware más actualizado.
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